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Förord. 


Då wi är 1898 firade waͤrt 25-års jubileum i 
härwarande M. E.⸗kyrka, uppläſte jag en ſkrifwen 
rapport öfwer wår 25⸗aͤriga werkſamhet. Wid mötets 
ſlut fade paſtor Witting till mig: Den rapporten 
ifall du gömma för efterwärlden, ty den war märk— 
wärdig“. Den har emellertid förkommit för mig, och 
har jag för den ſkull anſett mig böra framlägga en 
mera fullſtändig rapport öfwer denna werkſamhet i 
ſynnerhet för att wiſa mina barn, ſläktingar och wän— 
ner de inlägg författaren en och annan gaͤng haft för— 
månen utföra i detta utwecklingsarbete. 

Jag har icke haft att tillgå ware fig anteckningar 
eller protokoll för kollationering af mina anteckningar; 
men will hoppas, att mitt minne i maͤnga fall will 
wara ſäkrare än desſa. 

För min enfkilda del wet jag, och kan ſäga det 
inför Gud, att min ſträfwan har warit, att i desſa 
anteckningar, få wäl ſom alltid, framſtälla otwetydig 
ſanning. Därför, i händelſe läſaren i denna fkildring 
ſlulle Hitta på något fom ſynes „djärft“ i uttryck om 
perſon eller ſak, få finnes bakom hwarje ſaͤdant mo— 
ment twänne tillförlitliga wittnen att tillgaͤ. 


Skulle jag emellertid i något ſtycke ha begagnat 
för hårda ord eller omdömen i någon föreliggande 
fråga, jå beder jag innerligen om öfwerſeende. Jag 
har emellertid förſökt af alla krafter, att icke låta nå 
gon bitter känsla bemäftiga fig mig under ſkrifningen, 
utan om få händt någon gång, har jag för den gaͤu— 
gen kaſtat pennan med ett utrop: „Gack bort ſatan, 
du är mig till hinder.“ Men ofta ha desſa ſidor, 
under ſtrifningen blifwit beſtänkta af mina taͤrar pa 
grund af de minnen, fom framwällt ur min fjäl. 

Paſtors titel har jag i detta arbete undwikit ſa 
mycket ſom möjligt, emedan den alltid är obehaglig 
i mina öron af wisſa ſkäl, ſom ej här är platſen 
att relatera. 

Ofullkomlighet i ſpraͤkets lagar ſa wäl ſom twun— 
genſkapen, att endaſt funna ſkrifwa bitwis pa lediga 
ſtunder, gör det ſtundom näſtan omöjligt, att funna 
alltid behålla ſammanhangets trad. 

Denna enkla rapport will, jag hoppas det, blifwa 
domare emellan mig och mina wederſakare. 


Sandwiken i December 1902. 
Eder tillgifne fader, broder och wän 
Aug. Flink. 
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Inledning. 
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A* ſtrifwa något om fig fjälf eller ſitt eget arbete är ſäker— 

ligen det mäſt obehagliga naͤgon kan företaga ſig. Jag 
ſkulle för den ſkull hälſt fe, att jag ſluppe att nämna mitt 
namn i denna lilla rapport eller ordet jag. Men allden— 
ſtund jag har tagit mig före att framſtälla en liten hiſtariſt 
ſtildring öfwer Metodiſtförſamlingens, i Sandwiken, uppkomſt 
och utweckling, och alldenſtund mitt namn Har marit få nära 
förbundet med denna werkſamhet, att namnet Flink warit 
näſtan det ſamma ſom metodismen ſjälf, i Sandwiken no— 
tabena. Och widare: Alldenſtund jag efter ett trettioaͤrigt, 
ſäſom jag will hoppas, troget och ärligt menadt arbete, 
nödgats om ockſaͤ mot min wilja, att lämna detta arbete 
eller förſamling, för hwilken jag offrat icke allenaſt min 
energi — kropps- och ſjälskrafter — utan äfwen få mycket 
af mitt jordiffa goda, ſom jag i min fattigdom möjligen 
kunnat göra, få inſes ju ſtraxt, att jag icke kan, eller 
att det icke finnes möjligheter, utan att jag maͤſte nämna 
mig ſjälf. 

Jag är ingalunda få ſjälfwifk, att jag tror, att det 
är jag enſamt fom aſtadkommit den utweckling eller upp— 
ſwing ſom denna förſamling ibland har haft. Därtill ha 
jn många faktorer ſamwerkat. Många goda gudfruktiga 
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män hafwa byggt därpå, eller utſaͤtt lifwets ord till ftor 
wälſignelſe. Men jag waͤgar ändå ödmjukt paͤſtä, att utan 
min ihärdighet och outtröttliga wakſamhet, under förſam— 
lingens förſta barndomsſkede, torde det möjligen ha blifwit 
ſwaͤrt, att komma fraͤn ändan. Jag har ſett och tänkt 
härpå, då jag hört och funnit, att det warit näſtan omöj⸗ 
ligt på en del folkrika platſer, att winna något. Det har 
warit briſt på platsledare. 

Den fraͤgan framſtälles ofta baͤde i tal och bref till mig: 
„Hwarföre har du gaͤtt ut ur metodiſtkyrkan?“ Oftaſt hwar⸗ 
ken will eller kan jag afſlöja de daͤligheter, fom warit ſkälen 
till detta ſteg. För utomſtaͤende eller oinwigdas ſkull hade 
det ſäkerligen warit det bäſta om Leländet“ få fort, fom 
möjligt, blifwit begrafdt i glömſkans haf. Och jag ſäger 
uppriktigt, att jag ett helt år gick och wäntade och trodde 
fullt och faſt, att antingen den Preſiderande Aldſte eller 
wärdhafwande predikanten ſkulle taga några mått och ſteg, 
för att få ſaken förſonad, hwilket ſäkerligen hade warit den 
lättaſte ſak i wärlden, om de ſſjälfwa hade haft oſkyldiga 
händer (Pſ. 24: 4) alldenſtund de här icke hade att göra 
med en krängelmakare, utan med en ſanningsälſkande broder, 
ſom ingenting hällre önſkade än, att ſaken ſtulle blifwa bra 
igen. Men det war icke att wänta af män, ſom icke 
funna eller wilja inſe, att den fom utſläpper den förödande 
eldgniſtan, är mordbrännaren och icke den, ſom förſöker att 
ſläcka elden, bär han fig än få ofkickligt ät under ſläck— 
ningsarbetet. De funna och wilja icke Häller inſe, att Lom 
ett rykte kommer till den w. h. p. om, att en lokalpredikant 
ämnar begå ett brott emot någon paragraf i Metodiſtkyrkans 
allmänna regler några månader härefter”, få ffall den w. h. p. 
uppföfa honom och förmana Honom: Se Ss 240 i kyrko⸗ 
ordningen, och om han inte Handlar få, behandlar han ſaken 


olagligt, och ſtäller till bråf och oreda. Kan inte hwem fom 
hälft inſe denna ſak, äfwen om han inte är P. A.? War 
inte paſtäendet ſaͤdant? Mig ſynes, att det är en ny 
Dreyfusaffär med den ſtilnaden, att ingen Zola har upp⸗ 
trädt här, ſaͤſom förſwarare. Men mera härom under af⸗ 
ſlutningen af detta blygſamma arbete. i 

J händelſe desſa rader ſtulle falla i händerna på ſä⸗ 
dana perſoner, fom hwarken känner mig ſjälf eller mitt ar- 
bete, få ffall jag bedja att få: 

1. Preſentera mig fjälf. 

2. En liten pennteckning öfwer Metodiſtförſamlingens 
i Sandwiken utweckling f. o. m. den 6 April 1873 t. o. m. 
den 28 Juni 1902. 

3. Nagra af de orſaker fom gjorde att jag anfåg mig 


nerligen beder Gud och männiſkor om öfwerſeende. 


J. 
Min preſentation. 


* föddes på Skäpefors bruk, Dalsland, den 3 September 
1846, hwareſt min fader war ſaͤgare. Mina föräldrar 
woro ſannt gudfruktiga efter den tidens ſedwänja och höllo 
fina många barn i tukt och Herrens förmaning. Jag war 
den yngſta af 12 barn och af 6 ſamſyſkon, och på grund 
däraf ſäkerligen icke mycket wälkommen till denna wärlden. 
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Dock jag klagar ide öfwer den ſaken, ty mina föräldrar be 
wiſade mig mera kärlek än någon af de andra barnen, ſedan 
de gjort min bekantſkap. Min barndom war den mäſt lyck— 
liga tills jag wid 16 ars ålder genom döden miſtade min 
kära moder. Ty ehuru hemmet war mycket tarfligt under 
min uppfoſtringstid, emedan min fader på grund af ålder 
hade maͤſt lämna fin plats wid bruket och flyttat till ſitt 
lilla egna hem, ſom han trots ſin ſtora familj hade lyckats 
förwärfwa fig, få war jag ändå obeffrifligt lycklig, ty mina 
anſpraͤk wara ytterſt ſmä och därför ſnart uppfyllda. Jag 
hade mitt ſtörſta nöje uti, att fiſka och fånga harar i giller, 
ſamt om wintrarne, att aka ſkridſkor m. m. Jag trifdes 
bäſt i enſamheten. Jag hade god luſt att läſa. Skada blott, 
att mina föräldrar förſummade att Hålla mig med god litte— 
ratur; men det war icke wanligt på den tiden ibland folket. 
Emellertid få ſkaffade de mig en helbibel och med den fick 
jag mycket att göra, innan jag hann läſa öfwer den helt 
och haͤllet. O, hwad min kära moder fedan ſkröt för grann— 
kwinnorna öfwer, att jag hade läſt hela bibeln. „Han fkulle 
bli präſt“, ſade de. Det war det bäſta de wißte. Daͤ jag 
1861 gick i nattwardsſkolan war jag ockſä ibland de ſtyf⸗ 
waſte läsbarnen i bibelkunſkap trots det, att jag icke gått 
mera än ett par terminer i folkſkolan. Någon ſmaͤſkola fanns 
icke i min hembygd på den tiden. Def arbete fkulle undan⸗ 
göras i hemmen. Man wille, att barnen ffulle läſa rent 
innantill och ätminſtone lilla katekeſen utantill, innan man 
började i ſkolan. „Hur långt har du läſt?“ frågade ffollä- 
raren mig då min moder förſta gången följde mig till ſtolant 
„Till andra hufwudſtycket“, ſwarade jag frimodigt. „De. 
war ſtyft“, fade han och få ſatte han mig i fjerde klasſen 
på en gång och det war ju ockſa bra? 

Som nämndt är, wid 16 års ålder miſtade jag min 
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kära moder och i med det ſamma mitt lyckliga barndomshem. 
Mina äldre bröder öfwertalade min fader att förſälja ſitt 
bohag och flytta till dem och därmed war min lyckliga till— 
waro i ett nu för alltid rubbad. Att tänka öfwer min be 
kymmerſamma ungdomstid ända till mitt 23 är kan jag 
aldrig, utan att ett wißt wemod bemäktigar fig min ſjäl. 
Tiderna woro hårda, mycket hårda, ondt om arbete och briſt 
på kunſkap i något fack, och briſt på företagſamhet. Se där 
orſakerna. Jag fer hundrade utwägar nu, där jag då jåg 
ingen. Wißt och ſant förſökte jag än med det ena än med 
ett annat till förwärf, men mißlyckades. Kanſke i briſt på 
uthållighet. Jag mins en gang, det war ſtraxt efter en 
julhögtid, jag hade warit ute och ſökt arbete utan reſultat. 
Sent på natten gick jag förbi mitt gamla, förr få lyckliga 
barndomshem, fom nu beboddes af främlingar. Jag war 
utan hem, utan arbete och ägde ide ett öre i min ficka. 
Jag ſtannade och kaſtade en längtansfull blick på den lilla 
kära ſtugan, ett ymnigt tärflöde wärmde mina frusna finder, 
och få fortſatte jag min wäg utan att egentligen weta hwart. 
Slutligen föll mina tankar på ett torpſtälle ett halft mil 
därifraͤn, där en af mina fattigaſte halfbröder bodde. Jag 
gick dit, knackade på och blef mycket wänligt och kärleksfullt 
mottagen. Det är märkvärdigt, att blygſamheten hade fådan 
makt öfwer mig, att jag aldrig wille omtala min betryckta 
ſtällning. Förr hade jag ſwultit ihjäl än jag hade bedt 
en medmänniſka om ett mål mat. Hade ide en af mina 
bröder, Olof, förbarmat fig öfwer mig under långa ſkeden 
af desſa år, få hade jag ſäkerligen förgaͤtts i mitt elände. 
Det war enligt mitt omdöme i dag haͤrdt, mycket haͤrdt att 
kaſta ut en 16 års yngling i en hård, ond och förföriſt 
wärld, att förſörja ſig ſjälf bäſt han kunde. Följden blef 
därför den nu relaterade. 


0 
Då jag war på mitt 17:de år brukade jag ibland be⸗ 


ſöka paſtor Selins i Billingsfors — nu proſt i Sillerud, 


Wärmland — ſöndagsſkola. Eller kanſke rättare böneſtunder. 
Det war en mycket godhjärtad, gudfruktig man. Mitt per⸗ 
ſonligg omdöme om denne Herrens tjänare är: Jag har 
hwarken förr eller ſedan fett en få Helig, alltigenom från 
fotabjället till hjäsſan uppoffrande männiſka eller en, fom i 
allt och alla liknade Herren Jeſus. Allt han kunde för— 
wärfwa fick gå till de fattigas hjälp. Mitt Hjärta wärmes 
ännu, da jag tänker på denne kärleksfulle Herrens tjänare. 
O, att Herrens wingaͤrd hade många ſaͤdana arbetare; men 
de äro i ſanning få äfven ibland dem, fom ſäga fig hafwa 
tagit till fin uppgift att, „ſprida ſkriftenlig helighet öfwer 
detta land“. Jag ſäg ett porträtt af paſtor Selin för några 
dagar ſedan, föreſtällande Honom ſaͤdan han fåg ut i unga 
är, och det war märkwärdigt hwika underbara känslor det 
framkallade. Denne gudfruktige man gaf ſig i ſamtal med 
mig och frågade, om jag inte ſkulle ha luſt att ägna mig 
för lärarekallet. Jag ſwarade jakande. Ty ſanningen, att 
ſäga, få har jag ända från min tidigaſte barndom känt en 
inre maning till ordet och lärandet: Wi kommo då öfwer— 
ens, att jag ffulle läſa privat för Honom under wintern 
1864, och få ſtulle han Hjälpa mig in i lärowerket på höften. 
Han ſtickade mig till Amaͤl att köpa böcker ät mig och ſläppte 
ſjälf till penningarne. Jag läſte för Honom några gånger, 
men min fader war icke riktigt med om det där och få, då 
paſtorn fram på wären reſte till Karlſtad för att taga paſtoral— 
examen, få maͤſte jag ſluta. Detta war olyckan för mig, ty 
nu fanns inga hjälpare. Sedan def har jag aldrig ſett 
eller ſamtalat med denne gode helige man, ſom werkligen af 
hela ſitt hjärta wille mitt ſanna wäl för tid och ewighet. 
Många äro de gånger jag beklagat, att jag icke beſegrade 
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ſwärigheterna. Flera ynglingar lika fattiga ſom jag, blefwo 
hjälpta frän början af paſtor Selin, af hwilka en är berömd 
läkare nägonſtädes i wart land och en är präſt inom Augu— 
ſtanaſynoden i Amerika, i fall Han lefwer ännu. Desſa 
ynglingar läſte privat för paſtor Selin ſamtidigt med mig. 

På uppmaning af min ſwäger (G. Andreasſon) reſte 
jag upp till Sandwiken i Geſtrikland på höſten 1868, hwareſt 
jag nu har kämpat i mot- och medgång i 34 är. De förſta 
åren woro ganſka motiga. Ty förſt på wären 1869 lycka⸗ 
des jag få anſtällning wid bolaget, och några månader 
därefter råtade jag ut för en olyckshändelſe och fick mitt 
högra ſmalben afſlaget under arbetet i werkſtaden. Fick på 
grund däraf ligga 72 dygn på Gefle lazarett. Där blef 
jag bekant med min nuwarande huſtru, med hwilken jag lef— 
wat tillſammans i ett 31-årigt lyckligt äktenfkap. Waͤra 11 
barn äro alla i god vigör. Ara ware Gud! 

1870 i Oktober maͤnad började det utſäde, ſom paſtor 
Selin hade utſaͤtt i mitt Hjärta, att gro och bära frukt. Jag 
började att reflektera mera allwarligt öfwer mitt lif och be⸗ 
ſlutade mig för, att af hela mitt Hjärta ſöka Herren. De tro: 
endes antal på platſen, med hwilka jag hade plägat mycket 
liten umgängelſe, woro mycket fa paͤ den tiden. En 10 
u 15 perſoner möjligen. En och annan kolportör beſökte 
wißt en och annan gång bruket och predikade i brukets bo⸗ 
ſtäder, det war allt. Men få wid den tiden beſöktes plat⸗ 
ſen af en f. d. järnwägsingeniör ſom hette Jonsſon. Den 
mannen predikade wäldeligen, ſades det, och rätt maͤnga 
blefwo omwända till Herren och däribland min förut nämnda 
ſwäger. Jag glömmer aldrig det intryck jag fick af min 
ſwäger, då han en afton uppſökte mig och omtalade fina 
gjorda erfarenheter. Han talade warmt och innerligt och 
började förmana mig, att lämna mitt Hjärta åt Herren. 
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Jag ſwarade: Ja min broder, det är redan gjordt. Jag 
har frid med Gud. Ja men“, fade han, "du har ju inte 
warit med på mötena?" Jag har icke haft tillfälle därtill, 
fade jag, men Herren och jag har uppgjort ſaken här på 
mitt lilla rum. Han trodde mig och blef glad. 

Marie bebaͤdelſedag 1871 reſte jag in till Gefle dels 
för att hälſa på min fäſtmö och dels för att Höra Guds 
ord. Straxt jag hade träffat henne, få framſtälde jag frågan 
om hon wille följa med mig till ſödra bönhuſet. Det 
fanns blott ett bönehus (ſ. k. på den tiden) i Gefle, ſom 
jag hade reda på, och det låg på föder. Därtill war 
hon willig. Wi moro båda troende på Herren. Pa wägen 
till bönhuſet fade hon: „Will du, få gå wi på norr, 
där predikar en kolportör, ſom jag tyder är riktigt bra“. 
„Ja, är han luteran?“ frågade jag. „Ja, nog tror jag 
det“, fade hon. Och jag följde med. Det war t. d. ſ. 
Lennſtrandſka ſalen der metodiſterna nyß hade börjat werk— 
ſamhet. Då wi en trappa upp hade kommit in i ſalen, 
blefwo wi mycket wänligt emottagna af de få wänner, fom 
woro förſamlade där och jag märkte, att min fäſtmö war 
wäl bekant i denna krets. Gudstjänſten hade icke börjat, 
och jag gaf akt uppå, att en hwar ſom kom in, knäföll 
och bad till Gud förſt innan de ſatte ſig, och jag började 
ana, att jag hade kommit ibland ett annat folk, ſom hade 
andra ſeder än hwad jag war wan wid. Så gaf man 
mig en ſaͤngbok fom war främmande för mig. Jag hade 
Ahnfeldt, Piligrim och Harpan i min ficka. Hwarför inte 
anwända någondera af dem? Metodiſternas pſalmbok på 
den tiden war mycket liten, kanſke 100 ſänger, och med 
mycket ſimpel utſtyrſel. Jag började känna mig lite kylig 
till mods och hwiſkade till min fäſtmö: „Det här är inte 
luteraner?“ „Tyſt, tyſt!“ jade hon, och få ſteg predikanten 
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in. Det war br. C. J. Johansſon, nu, ſaͤſom jag Hoppas, 
ſaligt afſomnad i Herren, wäntande ſin del i uppſtaͤndelſen 
till ett ewigt lif. Så utgafs fången: > 


„Wak upp och gladligt ſjung 

den ſaͤngen om Guds lam. 

Wak upp, ſtäm hjärtat gammal ung 
och priſa Jeſu namn.“ O. ſ. w. 


Jag war glad att namnet Jeſus, altid kärt för mig, 
fanns i ſaͤngen. Efter ſaͤngen följde bön af predikanten, 
hwarunder alla knäböjde. Mitt Hjärta war ganſka för 
domsfullt, men ſmälte näſtan fullſtändigt under den tros⸗ 
warma bönen. Därefter följde predikan, hwilken gjorde 
mindre intryck på mig. Efter mötet hälſade han mycket 
wänligt på alla och fom få flutligen till mig och frågade, 
om jag trodde på Herren och hade frid med Gud, hwar⸗ 
till jag gaf jakande ſwar. "Då", fade han till de wänner 
ſom ſtodo närmaſt, „fkall wi bedja till Gud med denne 
främmande broder". Han och hela fkaran böjde fig ned 
rundt omkring mig, och han anbefalde mig åt Guds nåd, 
hwartill alla ſwarade amen. Maͤnne det inte war mera 
ömhet om och nitälſkan för medmänniſkans wäl i en meto⸗ 
diſtförſamling förr än nu? Jag bara frågar utan att 
wänta naͤgot ſwar. 

Fraͤn relaterade möte gingo wi direkt till järnwägs⸗ 
ſtationen, ty jag ſkulle hem med förſta afgaͤende tåg. Och 
därmed hafwa wi fkildrat förſta utſädet till metodiſtförſam⸗ 
lingen i Sandwiken. 

Den påföljande paͤſkhelgen öfwertalade jag några af 
bröderna här att följa med mig till Gefle för att höra 
Herrens ord. Wi hade icke lyckats få någon predikant hit, 
och tiden blef of lång. Wi reſte på e. m. paͤſkdagen och 
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fyndade oß få upp till ſamlingshuſet, men kommo för ſent 


eller juſt fom predikanten fade amen. Beſwikna och där-— 


före nedſtämda, fade jag: „Wi gå på Norr, där kanſke 
det icke är ſlut“. Och få gingo wi till Lennſtrandſka ſalen. 
Br. Johansſon Höll juſt på att affluta fin predikan, hwar— 
efter följde ett godt och warmt bönemöte. Wi ſtannade 
äfwen annandagen och blefwo rikligen wälſignade af Herrens 
ord. Min ſwäger, fom war med ſällſfkapet, inbjöd pre— 
dikanten till Sandwiken, hwilket han utan betänkande lofwade. 
Då wi kommo hem och jublade öfwer wåra gjorda erfaren— 
hetsrön, blefwo de gamla bröderna mißmodiga och började 
twiſta med oß. Wi woro fullkomligt okunniga om hwad 
metodismen war för någonting. Jag hade ſett en metodiſt— 
kyrka en gaͤng i Sarpsborg, Norge, och daͤ jag ſamtidigt 
därmed fraͤgade en fru, hwad det war för folk, ſom hette 
jä, jå ſwarade hon: „Jag wet icke, men det ſäges att de 
icke äta blod“. Det war nu hela min kunſkap om detta 
folk, och mina kamrater wißte ändå mindre, ty de hade 
aldrig hört namnet förr. Allt nog, ſtriden blef ganſka 
het. Wi fade och trodde, att det inte kunde wara af 
djäfwulen, ty Gud wälſignade of och dem rikligen. Stri— 
den war af ſamma art ſom Judarnes och den blindfödde 
mannens i Johannes 9. Wi beſlutade emellertid, för att 
få enighet, att ſticka predikanten återbud ſamt att wädja 
till kyrkoherde O. Hj: Humble i Ofwanſjö, och kommo 
öfwerens om, att hans dom i ſaken fkulle få gälla. J 
min barnsliga enfald trodde jag fullt och faſt att han få 
fom troende präſtman icke ſkulle ogilla att wi ei briſt på 
annat kallade hit en gudfruktig predikant, laͤt wara att 
han hade någon afwikande mening i trosfrägor, hwilket 
jag icke kände. Allt nog omgaͤende ſwar anlände, hwilket 
totalt krosſade det förſta förföket. Jag kommer ännu ihåg 


något of innehållet ur hans märkliga bref. "Mitt all⸗ 
warliga raͤd“, jade han, „är att hwarken nu eller någons 
fin emottaga en perſon, fom i läran är afwikande från 
wär rena evangelifft-lutherffa lära. Gud kommer fäter- 
ligen att häͤrdt beſtraffa den männiſkan, ſom icke wet att 
uppſtatta det rika arf wi fått af waͤra föder” etc. Detta 
bref ſtickade wi in till br. Johansſon, och de gamla tyckte 
att det war lagom åt Honom. Nåja, det war ju Helt 
naturligt, att han jåg ſaken få, och därom ſäger jag intet. 
Waͤra ſtrider nedlades och jag aktade mig för metodifterna 
en tid bortaͤt. 


II. 


En liten pennteckning öſwer Metodiſtförſam⸗ 
lingen i Sandwiken fr. o. m. den 6 April 1873 
t. o. m. den 28 Juni 1902. 


Februari maͤnad 1873 kommo ett par bröder in och 
* hälſade på mig en ſöndagsmorgon innan jag ännu 
hunnit upp ur min bädd. Den ene war handlanden A. 
L. Peterine från Gefle, den andre en arbetare i Sandwiken 
L. Skoglund. Peterine war gammal kriſten från Roſenii 
ſtola, men nu worden metodiſt. De hunno knappaſt in 
genom dörren, förr än de kommo i en gauſka ſkarp ſtrid 
om den inneboende ſynden, det fördärfwade hjärtat m. m. 
ſom hörde till den tidens favoritsämnen. Förnekas kan 
ju icke, utan att den tidens antinomiſka läroriktning ibland 
de gamla läſarna gick för långt åt det haͤllet. D. w. ſ. 
att ſtildra männiſkans medfödda fördärf. Särſtildt med 
afſeende på den troende, paͤnyttfödda männiſtan, hwilken 


8 


icke framſtälldes ett jota bättre än den otrogna. Hela 
ſtillnaden war den, menade man, att den förra inſaͤg och 
kände ſitt elände, hwilket icke den ſenare gjorde; men något 
hopp om någon frälsning från fynden fanns icke förr än 
i döden. Den förra eller troende ffulle tro, att den war 
iklädd Kriſti rättfärdighet, och att da Gud ſaͤg den troende 
i Kriſtus, få ſaͤg han idel rättfärdighet, men utom honom 
idel orättfärdighet och ſynd ete. Det är helt naturligt, att 
det ffulle blifwa en ffarp brytning emellan denna lära och 
den nu framträdande metodismen, iſynnerhet fom desſa ny- 
evangeliſter, ſaͤſom de ock kallades, paͤſtodo att deras lära 
war evangeliſk⸗luterfk, hwilket dock war långt ifrån fallet. 
Metodismen lärde och predikade: att Gud för Kriſti full, 
då männiſkan tror, eller emottager Guds nåd i Kriſtus 
Jeſus, gör den ogudaktige rättfärdig då hau tror. Se 
Rom. 3: 21, 26. Tron räknas männiſkor till rättfärdighet. 
Rom. 4: 3; 5: 1, icke Kriſti rättfärdighet. Näwäl, dis⸗ 
kusſionen ibland desſa bröder war rätt allwarſam, ehuru 
gemytlig och lidelſefri. Jag ſtällde mig på Skoglunds ſida 
och tog hans parti. Men wi woro allt för ſwaga gent 
emot den wisdom och bibelkunſkap, hwarmed Peterine talade. 
Deßutom war Peterine begafwad med en underbar andlig 
nad och kraft, ty han war en god man, fom plägade myc 
ken och allwarlig böneumgängelſe med Herren. På grund 
däraf blefwo wi ganſta grundligt nedſablade. Sedan de 
hade ſpiſat middag med of och därefter aflägsnat fig, få 
knöt jag handen i byrfidan och fade till min huſtru: „Sa 
ſannt jag får lefwa, ffall jag läſa min bibel ſaͤ grundligt, 
att icke ſaͤdana willoandar ſkola funna nedgöra mig mera“. 
Jag förſökte att hålla ord, och för att funna göra det riktigt 
omſorgsfullt förſkaffade jag mig octfå „konkordie pia“ med 
flere ſtriſter och läſte på, ibland hela nätter. Följden blef 
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den, att ju mera jag läſte, ju mera inſäg jag att Peterines 
tal war i allo i öfwerensſtämmelſe med Herrens ord. 
Mitt perſonliga omdöme om metodismen då och nu är, 
att den beklagligen har förlorat mycket af fin förra entuſiaſm 
och kraft. Därtill hafwa maͤnga orſaker ſamwerkat, ſaͤſom 
ett mera närmande till och aͤſtundan att efterapa den nomi⸗ 
nela kyrkans ſeder och bruk ſamt tolererande af wärldslik— 
ſtälliga männiſkor, m. m. Samfundet har wißt icke ändrat 
ſina trosartiklar och allmänna regler, hwilka ju, enligt 
kyrkoordningens föreſkrifter icke få förändras. Men att en 
ſlapphet i handhafwandet af de allmänna reglerna har in— 
trädt, torde wara ſwaͤrt att kunna förneka. Saͤſom t. ex. 
klaßledarenas plikter, att träffa hwarje medlem i ſin klaß 
minſt en gång i weckan i ändamål att ſe till Huru med⸗ 
lemmarne fortgår i det goda etc. Att icke pryda fig med 
guld och koſteliga fläder". „Att icke ſamla fig ſkatter på 
jorden" o. ſ. w. På Weſteys tid ſtulle desſa regler läſas 
offentligt wid flutet af hwarje möte. Efter hans död be— 
ſlöts, att de ffulle uppläſas i hwarje förſamling minſt en 
gång i kwartalet. Nu gäller ett ſädant beſlut för en gång 
om året. Euahanda funna wi ſäga om reſeſyſtemet. Ty 
förſt war det få, att predikanterna anwiſades ett wißt om⸗ 
råde att reſa öfwer för att predika, ordna och uppmuntra 
de ſmaͤ grupper eller föreningar, fom funnos inom detta 
område famt att bilda flera fådana föreningar efler grupper. 
Detta war det rätta bibliſka ſyſtemet. Om det warit Herrens 
mening att bilda ftora, fina förſamlingar och bygga ſtora 
fina, ſkuldſatta kyrkor, betwiflar emellertid jag. Alltnog, det 
fanns en tid, då metodiſtpredikanterna icke hade annat mål 
i ſigte, „än att frälſa ſjälar“. (Du har intet annat att 
göra, ſäger kyrkoordningen till dem). De bekände fig wara 
gäſter och främlingar på jorden, och brydde fig fördenſkull 
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icke om, att planlägga för penſionsföreningar, lifförſäkringar 
eller ſtora hus i ſtad eller på land, ty de trodde faſt orubb— 
ligt på den Gud, fom har ſagt: Alla edra omſorger 
kaſten på Herren, ty han har omſorg om eder“. Därföre, 
då de kommo hem till den Herrens Hus, fom hade anwändt 
dem i fin tjänſt och blefwo tillfrågade: „När jag utſände 
eder utan penningepung och utan ränſel och utan ffor, ice 
har wäl eder något fattats?" Så ſwarade de få att him— 
melen genljöd af fröjd: „Intet Herre! Intet!” Luc. 22: 35. 
Undrar juſt Huru många af waͤr tids metodiſtpredikanter 
hafwa utgått med ſamma förutſättningar? 

Wesley war en utaf de faͤ, mera bemärkta underbara 
perſonligheter på andens område, hiſtorien wet att omtala. 
Han war en man, ſom icke ſilade myggan och ſwäljde kamelen, 
ſaͤſom fariſeerna för fed hafwa, en man fom lefde ſaſom han 
lärde. War hans lära hög och ren, få war ockſä hans lif i 
harmoni därmed. Han pockade icke på att andra ffulle ge 
rikligen och han ſpara och lägga på hög, utan han gaf ut 
allt det han kunde förtjäna, på det att de fattige ſkulle få 
äta ſig mätta, bliſwa glada och wälſigna Gud. Därföre, 
då han ſjälf författade inſkriptionen på fin grafwaͤrd, fade 
han bland annat: „Här Hwilar John Wesley — — ſom 
icke lemnade 10 pund efter ſig, ſedan begrafningsomkoſtna— 
derna woro gäldade“. Undrar om inte hans uppwaknande 
en gång ſkall blifva härligare än millionärens, fom be— 
grafdes i en kiſta ſom koſtade 50 pund? 

En ſöndagsaſton naͤgon tid efter relaterade beſök af 
Peterine, kom en mycket kär broder, P. O. Sjödin, till mitt 
hem för att hälſa på of. Vi hade för något år förut bott 
grannar och blifwit intima med hwarandra. Under ſam— 
talet med denne broder, och ſedan jag hade wiſat Honom ur 
Guds ord min nya upptäckt i läran om frälsningen och 
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helgelſen m. m., hwilket han på fläcken gillade och anam⸗ 
made, kommo wi öfwerens om att förena oß med meto— 
diſterna. Och dä förſamlingen i Gefle Palmſöndagen den 
6 April 1873 inwigde ſitt lilla kapell, få ingingo wi båda 
jämte broder Sjödins huſtru, på prof i förſamlingen. Det 
maͤſte jag likwäl bekänna, att wi hade allt för litet öfwer— 
wägt omkoſtnaderna för en öfwergaͤng till ett främmande 
trosſamfund, i ſynnerhet på den tiden om hwilken nu är 
fråga. De ſtridigheter och den ſorg detta waͤrt beſlut waͤllade 
wåra gamla trosfränder i Sandwiken, woro få märkeliga, 
att det kräfdes ett ſärſkildt kapitel att ſkildra deſamma. Wi 
woro dyra och fära i deras ögon och de gjorde allt hwad 
de kunde för att föra of tillbaka, hwarföre både präſter 
och kolportörer anlitades, och det hade ſäkerligen lyckats, om 
de walt ett annat ſätt än diskusſionens eller disputationens, 
ty på det området woro wi dem öfwerlägsna på grund af 
wåra gjorda erfarenheter, iſynnerhet fom deras nyevange— 
liſka ſtaͤndpunkt war alltför ohållbar. 

Efter waͤrt inträde i Gefle metodiſtförſamling, bollöt 
förſamlingen att Sandwiken ſkulle upptagas till predikoplats, 
och att predikanten ſkulle beſöka platſen hwar annan fredag. 
Br. Joh:s Roth war dä uw. h. p. i Gefle. Detta beſlut 
war nog wälmenadt, men för br. Sjödin och mig blef det 
ganſka dyrt. Dels att taga emot predikanten öfwer natten 
och dels att Hålla Honom med respenningar. Wi hade ej 
heller annat till predikolokal än wåra ſmaͤenrums⸗lägenheter. 
Br. Sjödin bodde därtill på en windskammare. Läſaren 
kan mäta ut en yta af 14-x 14 fot och tänka fig, att 
detta lilla ytinnehaͤll är fullſatt med möbler för familjebehof, 
ſä kan man få en någorlunda föreſtällning om mår prediko— 
lokal. Wi turade emellertid om med predikanten och pre— 
dikningarne och respenningar på bäſta ſätt ett par är bortåt, 
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innan någon nämnwärd hjälp kunde paͤräknas af andra. 
Wi woro emellertid mycket förnöjda och lyckliga i wår ſträf— 
wan, trodde på Gud och hoppades på framtiden, men kände 
oß under allt detta fruktande för att blifwa ſtörda i waͤrt 
arbete från präſterſkapets och myndigheternas ſida, ty det 
allmänna tänkeſättet om religionsfriheten war helt annor— 
lunda då än hwad fallet är nu. 

På ſommaren 1873 flyttade br. Roth och efterträddes 
af en broder Th. Larsſon. Denne broder inſäg ſtraxt, att 
om wi. ſkulle funna lyckas i Sandwiken, få måfte wi hafwa 
reguliära möten på Herrens dag, ty om wi en och annan 
gång lyckades få någon ſjäl omwänd, få drogs den ſnart 
nog till andra ſamfund emedan wi icke hade naͤgon ſam— 
manhällning på ſabbaten. Ahörareantalet belöpte fig till 
10 à 12 perſoner, och det war icke mycket att reſa ut för. 
Men man fick nöja fig med litet på alla wis på den 
tiden, och fick känna ſig belaͤten med att »bli räknad för 
afſtrap och hwars mans afhugg“, enligt Herrens ord: „Br. 
Flink maͤſte börja att predika!“ ſade denne broder för 
hwarje gång han kom. „Br. Flink mäſte börja att pre 
dika!“ Ja, huru ffulle det wäl gå till för en ſimpel 
arbetare? Hwem fkulle wäl wilja höra på Honom? Jo, 
kolportörerna hafwa mycket åhörare de, ehuru de äro olärda 
och lekmän“. Man war icke få mör i mun på den tiden 
att tala i alla möjliga frågor, fom hwad fallet är nu. 
Alltnog, han gaf fig ingen ro, utan jag maͤſte lofwa Honom 
att reſa in till Gefle och under hans ledning förſöka. Jag 
fick ett par weckors beredelſetid, och tänkte jag, att på den 
tiden ffulle det wäl blifva någon råd. Jag förberedde mig 
af alla krafter, men kunde icke ſtanna för någon text, ej 
heller kunde jag hitta på något ämne. Det är ju inte 
behagligt att tala om fin okunnighet, men det är bäſt i alla 
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fall att tala reu ſanning. Alltnog, ſöndagen kom (det war 
på ſommaren 1874), och jag maͤſte ge mig iwäg. Det är 
underbart att jag det gjorde, få förkrosſad och förſkräckt ſom 
jag då kände mig. Men det grundar fig därpå förmodar 
jag, att jag har haft den egenftapen, att aldrig ſwika ett 
gifwet löfte, ſkulle jag ock ha gjort den upptäckten efteraͤt, 
att det warit till min werkliga förluſt. En mans ord bör 
man funna lita på, det har warit min princip. ; 

Jag afhörde br. Larsſons goda predikan på f. m. och 
dä han utgaf notiſerna för weckans möten, få jade han till 
ſiſt: „J eftermiddag kl. 5 predikar br. Flink fraͤn Sandwiken 
här“. Jag började kallſwettas, där jag ſatt och orkade 
knappaſt andas. Da han hade ſtigit ned af talareſtolen och 
hälſat på några wänner, kom han till mig, troligen inſeende 
min förwirring, och jade: „War inte förffrädt br. Flink, 
det kommer nog att gå bra“. Well, kl. blef 5 och jag 
maͤſte fram. Jag ſkall förmodligen aldrig i ewighet glömma 
den ſtunden, tänker jag. Jag hade hoppats att han ſjälf 
ſkulle börja mötet och ſedan tillåta mig att ſäga några ord 
efteraͤt, hwilket ſäkerligen hade warit det rätta. Men jag 
war ung och blyg och kom mig icke för att opponera mig. 
Jag måfte alltſaͤ börja. Jag gaf ut ſaͤngen, ledde i bön och 
läſte Herrens ord på ſedwanligt ſätt lika högtidligt, fom en 
gammal domproſt, och få ffulle jag då till att predika, 
någonting fom jag werkligen, iſynnerhet ſaͤſom barn, inner— 
ligen hade aͤſtundat. Men jag hade tänkt mig att jag 
ſkulle bli höglärd förſt, och ſedan fkulle det ju gå bra. Nu 
hade min aͤſtundan förwerkligats, men jag ſtod ju på fate 
dern en olärd lekman, det war inte bra. Ej underligt, att 
jag för förſkräckelſens ſkull icke ſäg hwarken bänkar eller 
folk, utan hela kapellet ſnodde rundt för mina ögon. Jag 
hade walt till text Joh. ev. I: 35. "Tror du på Guds 
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ſon?“ Mera olämplig text för en nybörjare kunde jag gerna 
inte hitta på. Jag läſte den en gång till: "Tror du på Guds 
fon?" men kunde icke alls komma mig för med, att ffildra 
det hiſtoriſfka ſammanhanget med texten, då hade jag ju 
kommit från ändan, men nu ſtod jag där med en fråga, 
utan att egentligen funna få något ſwar. Tredje gången 
jag få frågade, få ropade ett par bröder: Amen“. Detta 
gaf mig lite lyftning, få att jag nu kunde ſäga: „Här 
gäller det att tro på Jeſus om wi ſtola blifwa frälſta!“ 
"Tror du på Guds fon?" Och därmed war min predikan 
ſlut. „Det gick bra det, broder Flink“, fade br. Larsſon, 
då jag mera död än lefwande kröp ned fraͤn talareſtolen, fullt 
beſluten att aldrig mera förſöka ett dylikt experiment. Men 
tror inte läſaren att den mannen narrade mig fram en 
gång till, ej få långt därefter. Den andra gången lyckades 
det ju något bättre, få att jag funde Hålla ut måhända c:a 
15 minuter. Så fort jag då, (den andra gången), ſtigit 
ned af talareftolen, få tog han ut refommendation åt mig 
af förſamlingen till lokalpredikant, ehuru jag förſt i Januari 
1875 genomgick examen och bekom fullmakt, hwilken jag ſedan 
deß har bewarat ſaͤſom en helig relik tills den 28 Juni 1902, 
då jag öſwerlemnade den till nuwarande Preſiderande Aldſte. 
Och hade det warit på fin plats att ſamtidigt tillämpa Herrens 
ord: „I blinde ledare, fom filen myggan och ſwäljen kamelen“ 
Matt. 23: 24. Men det är inte raͤdligt att wara ſaͤ Hård. 

På höften ſamma år ledde jag mitt förſta möte i 
Sandwiken hos en broder, förbemälde L. Skoglund, och 
därmed började wi regulier werkſamhet. Jag brukade tala 
öfwer någon enkel bibeltäxt både på för- och e. m. på ſön⸗ 
dagar och helgdagar, och ſä hade wi bön- och klaßmöten 
tillſammans och fröjdade of öfwer Guds nåd. Broder Lars- 
jon flyttade på ſommaren och efterträddes af en norfk broder, 
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S. Hansſen. Hansſen hade en Hård tid i Gefle, ſom för⸗ 
orſakades af flere orſaker, bäſt att förtiga. Hansſen war en 
utmärkt god talare, hwars predikningar woro af det ſlaget, 
att då man hade hört dem, få ſutto de ocfå kwar i minnet 
och hjärtat orubbeligt. Han war en god läromäſtare för 
mig, hwarföre jag alltid ſtär i tackſamhetsſkuld till honom. 

Inemot Julen 1874 beſlutade wi of för att låta 
Hansſen döpa wär nyfödde ſon Carl. Detta war ett djärft 
beſlut på den tiden, och wi anade allt för wäl, att det 
ſtulle framkalla ſtorm från högkyrkliga kretſar. Hansſen an 
ſäg att det fkulle wara klokaſt, att jag ſamtidigt med att 
dopatteſten inlemnades i paſtorsexpeditionen ockſaͤ inlemnade 
en anmälan om utträde ur ſtatskyrkan, ty, fade han: då 
funna de icke göra något åt ſaken. Jag hade nyß blifwit 
fatt till förman öfwer ftåljyningen wid walswerken och hade 
i jå fall goda utſikter för framtiden, och det war icke ſaͤ lätt 
att wäga experimentet; men i förlitande på Herren, hwars 
ſak jag trodde mig till alla delar befrämja, wågade jag 
ändå förſöket. Det torde wara ſwaͤrt, ja rent af omöjligt 
för nutidens männiſkor att förſtä eller funna ſätta fig in 
uti hwad jag nu ſkildrar. Waͤr tids männiſkor hafwa ingen 
erfarenhet om forntida tryck: Kyrkorädsſörbud och hot om 
uppſägning m. m., hwarom man ofta hörde talas i den 
tid, hwilken jag nu ſtildrar. Och hade jag anat de ſwärig— 
heter jag gick till mötes, få hade jag troligen dragit mig 
tillbaka, ung, ſwag och okunnig fom jag war. Emellertid 
få inlemnade jag papperen i Högbo paſtorsexpedition och 
hörde ſedan ingenting till förr än i Februari 1875. En 
dag i nämnda månad, då jag lugn och trygg gid fram och 
åter wid mina ſynbockar, kom fontorspojfen ſpringande emot 
mig och fade: ”Mäfter ffall gå upp till konſuln's, kyrko⸗ 
herden är där och mill tala wid Er!“ Om jag fått ett 
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bud om att inftälla mig för Hans Maj:t fonungen, få torde 
jag knappaſt blifwit mera förſkräckt. Jag Har alltid warit 
beſwärad af blygſamhet hela mitt lif igenom, hwilket oſta 
wällat mig förtret. Jag ſkulle funna tillämpa på mig Pauli 
ord till Korinterna, kap. 10: 10: „Ty brefwen, ſäger man, 
äro wäl myndiga och ſtarka, men den lekamliga närwaron 
är ſwag och talet föraktadt.“ Alltnog, här funnos inga un— 
danflykter, da det gälde att infinna fig i diſponentens hem. 
Jag maͤſte gå, ehuru jag af ſjälfwa budſkapet mar få till— 
intetgjord, att jag formligen darrade i alla lemmar. För 
präſten war jag wißt icke rädd, ty inför Honom kände jag 
mig öfwerlägſen i bewisföring, om det kom till en diskus— 
ſion, på grund af att han hade mycket ſwärt att få fram 
ſina tankar. Men inför konſul'n och kommendören Görans— 
ſon, hwilken jag icke allenaſt wördade, utan äfwen fruktade, 
ſaͤſom en den där hade makt att afffeda mig från min plats, 
war en annan ſak. Jag orkade knappaſt fa benen till att 
bära mig uppför waktſtugutrappan. Graͤta kunde jag icke, 
och det hade ju icke heller warit manligt. O, hwad jag 
bad till Herren i mitt hjärta om raͤd och hjälp. Inkommen 
i mottagningsrummet, där nämnda herrar ſutto inbegripna 
i ett förtroligt ſamtal, hälſade jag wördnadsfullt och ſade: 
„Herr kyrkoherden har ſkickat bud på mig för ett ſamtal?“ 
Bäda reſte ſig upp och kyrkoherden tog min hand, under 
det konſuln aflägsnade fig till ett annat rum, men lät likwäl 
dörren ftå öppen. „Ja“, fade han, (jag wille tala wid 
Flink om den där anmälan om utträde ur waͤr kyrka“. 
Jag ſwarade: „Jag gjorde det för att ſlippa att blifwa 
klandrad för barndopet“ etc. För öfrigt få bad jag, att 
ſlippa ingå i några ſwaromäl nu, utan „om kyrkoherden 
wille tillåta mig, få ffull jag komma upp till kyrkoherden 
näſta ſöndags e. m., få funna wi ju mera ſyſtematiſkt få 


talas wid om ſaken“. „Ja gör det Flink“, fade han och 
jä tog hau mig i famn och grät. „Jag är mycket upp⸗ 
ſkakad“, fade han, "öfwer den ſöndring, fom torde blifwa 
en följd af detta ſteg. Jag börjar att blifwa gammal och 
ſkulle hälſt ſe, att jag ſlapp att bewittna något dylikt". 
Därmed ſkildes wi ät fom goda wänner, och jag war mycket 
glad öfwer, att faran icke blef ſtörre. Näſtkommande ſöndag 
infann jag mig fom ſagdt war hos kyrkoherden och wi ſam— 
talade gemytligt i lärofrägor hela eftermiddagen, drack kaffe 
tillſammans och han ſpelade naͤgra ſtycken för mig på pianot. 
Dä jag ſtod redo att aflägsna mig frågade han? „Na ftår 
Flink faſt wid ſitt beſlut ännu?” Därpå ſwarade jag ett beſtämdt 
ja. Då blef han arg och fade: „Det är alltid få med willoandar, 
det lönar icke mödan att tala wid dem“. Därmed ftildes wi åt. 

Då jag tänker uppå de anſträngningar fom werkligen 
gjordes, dels af mina gamla trosfränder och dels af präſter— 
ſkapet (en troende präſtman i Gefle reſte enkom ut till 
Sandwiken för att afraͤda mig från metodismen), få är det 
ju i alla fall märkeligt, iſynnerhet om man beſinnar att jag 
war jämförelſewis en främling paͤ platſen här. 5 

Wi fortſatte emellertid wår werkſamhet, ehuru det fåg 
allt annat än lofwande ut. Men daͤ wi närmade oß paͤſk⸗ 
högtiden 1875, började aͤhörareantalet något att förökas och 
under ſjelfwa högtiden ſkänkte Gud of en liten god wäckelſe, 
den förſta i ſitt flag fom jag har bewittnat. Detta gaf of 
mera mod eller luft. Eſter Helgen ſkref jag till br. Hansſen 
och omtalade hwad ſom händt och bad Honom komma hit 
ut och leda ett klaßmöte och förſöka att få in de nyomwända 
i förſamlingen. Han kom eu lördags e. m., predikade paͤ 
kwällen, och ſedan följdes wi åt till en broder Friberg, där 
klaßmöte hölls. Aldrig ſkall jag glömma det mötet. Sedan 
wi båda hade talat lite, få gafs tillfälle för de nyomwända 
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att aflägga wittnesbörd. Det war en 10 à 15 ſtycken ſtora, 
duktiga karlar, fom hade blifwit wunna för Herren. Jag 
kan icke erinra mig om någon af dem i dag finns kwar i 
förſamlingen. De emigrerade wißt till Amerika, dit mera 
än 200 goda medlemmar hafwa reſt under aͤrens lopp. 
Desſas wittnesbörd war enkelt, klart och tydligt bewiſande, 
att Herren hade gjort ſtora ting med dem. Då br. Hansſen 
ſedan höll ſitt afſlutningstal till of, få war han mycket rörd. 
Ett ymnigt taͤrflöde ſtrömmade utför hans kinder då Han 
jade: „Br. Flink har fkrifwit till mig och omtalat, att 
Herren har beſökt och wälſignat ſina barn i Sandwiken; 
men icke kunde jag tro, att ett få ftort och härligt werk 
hade blifwit utfördt, fom hwad jag nu får bewittna. Där— 
efter ledde han i bön, hwarunder Herren utgöt en fådan 
ſtröm af yuneſt och kraft att wi rent af badade likaſom i 
ett omätligt haf af fröjd. Mäſt af alla war jag glad, ty 
nu hade Herren ſatt inſeglet paͤ mitt apoſtlaämbete. 

Da man talar om den gamla goda tiden, få war wiß 
uppå, att det ligger betydelſe i uttrycket. Det fanns tro 
på Gud, tro på full fri och närwarande frälsning och en 
enkelhet i ſeder och bruk. Det war ſaken. 

Hansſen ſtannade blott ett år i Gefle och efterföljdes 
of broder C. J. Englund. Med honom följde ett under— 
bart uppfwing i Gefle metodiſtförſamling. Han war en 
gladlynt, god och Gudi hängifwen man. Enkel och flärd— 
lös, begaͤfwad med en underbar andlig ſmörjelſe från ofwan. 
Wi gjorde rätt oſta byte med hwarandra, och war det för 
mig inte få lite uppmuntrande, att få uppträda inför en wäl 
packad publik i den låga, långa ſalen på norr. Kapellet 
hade förſamlingen, på grund af trångmål, maͤſt förſälja in- 
nan Englunds ankomſt. Afwen under paͤſthögtiden 1876 
ſkänkte Herren oß en liten god wäckelſe här i Sandwiken, 
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hwilken utbröt midt under en predikan, fom jag höll hos 
wännerna Fribergs på laͤngfredags e. m. öfwer orden: 
Bortränſen den gamla ſurdegen, på det att i mån blifwa 
en ny deg, ſaͤſom i ären oſyrade. Ty wärt paͤſkalam är 
ock ſlaktadt för of, nämligen Kriſtus“. Sedan jag hade i 
få ord gjort en liten hiſtoriſk utläggning öfwer texten och 
började att göra tillämpningen, få föll en underbar Guds 
kraft öfver de förſamlade, och en kwinna ur hopen ropade 
till: „Herre fräls mig, jag förgaͤs“. Samtidigt gick en 
wäg af gudomlig kraft igenom de förſamlade, hwilka alla 
badade i tårar. Jag blef häpen och förffrädt och tänkte ett 
ögonblick rent af på att fly min wäg från alltſammans, men 
inſeende till ſiſt att det ſkulle komma att inwerka menligt, 
beſlöt jag mig för att ſtanna för att bedja, tröſta och upp⸗ 
muntra. Herren krönte nägra den kwällen med ſin heliga 
frid. Den förſtnämnda kwinnan, ſom ropade om hjälp, war 
den förſta ſom erhöll förwißning och tröſt. Hon blef en 
troget tjänande ſyſter alltid, tills Herren för några år ſedan 
förlosſade hennes frigjorda ande från jordelifwets band. 
Skaran hade nu ſörökats till en 30 à 40 trosfriſka, 
hängifna medlemmar, fom fruktade Gud på fullt allwar. 
Det war ett hjärta och en ſjäl i hopen, fom trodde. Kom 
det någon fuurra på tråden någon gång, få infann jag mig 
ſäſom ledare för det hela, ſtraxt hos den eller dem, fom 
kommit lite på fned, bedjande förmanande och underwiſande, 
efter bäſta förſtaͤnd. Jag ſkref icke bref till medlemmarne 
om ſtwallerhiſtorier och lögn, utan öga mot öga talade jag 
ſanningen inför hwar man och därföre kom icke laſtarenom 
in för att förſtöra, ſlagta och förgöra. Nej, helighet Herranom 
war waͤr löſen, och det ware min löſen ewinnerligen. 
Rummet blef oß för traͤngt wid den här tiden och wi 
började att bedja till Herren, att Han ffulle utwidga pau— 
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lunen. Herren bönhörde of få till wida, att wi rätt ofta 
fingo hålla waͤra möten hos ſaͤdana af brukets folk, fom 
bebodde 2⸗rumslägenheter, hwilket war en ſtor uppmuntran 
för oß. Hade jag paͤ den tiden warit egare om 10 tuſen 
kronor, (hwilket jag ibland önſkade), få hade jag ſäkerligen 
offrat hwartenda öre för metodismen, hwilken jag anſaͤg få 
ſom den enda rätta yttring af kriſtelig tro och lif. Det war 
wäl att icke få war fallet, ty nutidens ledare fkulle ſäker— 
ligen icke aktat mera paͤ det än mina nu gjorda uppoff— 
ringar, utan behandlat mig ſaͤſom en publikan i alla fall. 

Strax efter Paͤſken det året hände det fig, att en malm— 
ſlagare, J. Bengtsſon från Forsbacka, beſökte ett af wåra 
möten. Han blef omwänd till Gud och började ſtraxt att 
werka för waͤr ſak. Jag fick bud med anhaͤllan att beſöka 
platſen, hwilket jag ſtraxt gjorde. En lördagsafton reſte 
jag dit, och nämnde broder hade ordnat om predikan i ſitt 
hus. Mycket folk kom tillſammans, ſä att man knappaſt 
kunde röra hand eller fot. Jag talade till dem öfwer Pauli 
ord till Tim. 1: 15: Det är ett faſt ord och i all måtto 
wäl wärdt, att man det anammar, att Kriſtus Jeſus har 
kommit till wärlden att frälſa ſyndare, ibland hwilka jag är 
den förnämligaſte“. Jag war mycket olycklig efter min 
predikan, ty jag tyckte mig totalt hafwa mißlyckats. Jag 
war wan wid att kunna framkalla lite rörelſe och taͤrar hos 
mina ähörare; men här lyckades det icke. Jag ſatte mig 
ned mycket förkrosſad och blyg öfwer reſultatet, hwilket jag 
tyckte wara förfeladt. Dock, ſäkert är, att hwarken förr 
eller ſenare har ett möte, ſom jag haft äran att leda, fram— 
kallat få rik och ymnig frukt. Jag beräknade ſedan, att 
omkring ett trettiotal medlemmar wunnos för metodiſtkyrkan 
den kwällen, af hwilka många ännu lefwa och äro werk— 
jamma och Gudi hängifna männiſkor, ehuru utſpridda åt 
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flera håll. Jag träffade flera af desſa wäuner i Amerika 
både under mitt beſök där 1592 och 1901. Och det märk— 
liga är att Tomas⸗ſtreets⸗förſamlingen i Worceſter Maß har 
att tacka ett par eller tre familjer fraͤn Forsbacka för ſin 
tillwaro, ockſaͤ en frukt efter nämnda möte. 

Wid Forsbacka hade wi ynneſt hos allt folket en tid 
bortåt, „men få bröt kriget ut“. Waͤra wänner blefwo för 
bjudna att upplåta fina rum för waͤra möten och emellan 
präſten på bruket och mig uppſtod en brefpolemik en tid 
bortåt, enligt diktamen af br. Englund. Om något år kom 
bruket i en tryckt belägenhet, och både präſt och folk flyttade 
bort och wår förſamling ſinade näſtan ut. Det är om det 
andra uppſwinget i Forsbacka br. F. U. Liljegren talar i 
ſitt bref i 1879 ärs Lilla Sändebud, ſidan 10. 

Julen 1876 beſökte jag min hembygd i Dalsland. Jag 
hade warit borta från hembygden nära 8 är och längtade 
fördenſtull innerligen att få aͤterſe ſlägt och gamla wänner. 
Att lemna förſamlingen här hemma utan wård under jul 
helgen hade jag icke ſamwete till, ehuru jag hwarken war 
wärdhafwande predikant eller biträdande, ej heller hade ett 
enda öre i lön. Icke heller anſäg jag det wara wärdt naͤgon— 
ting. Till julen 1875 fick jag en preſent af wännerna för 
S kronor och 1876 för 18 kronor, hwilket ju war i min 
ſtälluing ganfta uppmuntrande. Emellertid få ſkref jag till 
P. Aldſte, J. P. Larsſon om ſaken, hwilket ju war galet, 
ty det ſkul le br. Englund ha gjort, men det förſtod nog 
inte hwarken han eller jag och därföre gick det bra. P. N. 
lofwade att ſända en elev från ffolan och få war den ſaken 
klar. Jag reſte alliſa, men fruktade att blifwa kyligt emot 
tagen af mina bröder och wänner, från hwilka jag nog 
genom bref hade fått mina warma pikar för, att jag hyllade 
willfarelſe. (?) 
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Dä jag kom till Åmål möttes jag där med ſfjuts från 
min broder P. Flink Bengtsſon. Haus fon kom mig till 
mötes, en 20 års yngling, lifwad, glad och gudfruktig på 
den tiden. Ynglingen war mycket glad öfwer min ankomſt, 
men ſade: „wännerna hemma äro allt förſträckta öfver 
farbrors ankomſt“. „Hur få", fade jag, „inte är wäl jag 
farlig?" „Inte hwad jag tror", fade han. „Men de äro 
rädda för att farbror ffall komma att ſöndra, ty de meta 
att farbror predikar“. „Jag fkall inte predika alls om de 
inte kallar mig, ty jag har inte kommit för att predika, utan 
för att hälſa på", fade jag. 

Stora förändringar hade inträffat i min hembygd under 
min bortowaro. Herrens ande hade gått fram wäldeligen 
i bygderna och en ſtor del af mina ungdomskamrater, ſläk⸗ 
tingar och wänner hade blifwit troende. En folkſtollärare i 
Billingsfors hade warnat wännerna för mig, och ſärſkildt 
afrädt dem ifrån att icke alls inlaͤta fig i någon diskusſion 
med mig, ty det fkulle icke aflöpa wäl. Jag blef mycket 
wänligt emottagen alleſtädes; men det kunde icke undgå min 
uppmärkſamhet, att en wiß bundenhet och förſiktighet gjorde 
fig gällande. Jag & min fida intog den moderation jom 
omſtändigheterna kräfde och fade aldrig, att jag aͤſtundade 
predika. Förutnämnda ffollärare, fom hade fått Höra om 
min ankomſt, tog fig ſtjuts hem till min broder Andreas på 
Skäpefors för att hälſa mig wälkommen. Wi blefwo på 
fläcken de bäſta wänner man kan tänka ſig. 

Icke fade han något, och icke heller jag, om olika me 
ningar i religionen, hwilket förwaäͤnade dem fom woro när 
warande. 

J Bengtsfors hade man under höſten det året bygt 
ſitt ſtora misſionshus, hwilket nu ſtulle upplåtas för guds⸗ 
tjänſt på julmorgonen. Mycket folk kom tillſammans, få 
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att huſet blef till trängſel uppfyldt. Nämnde fkollärare och 
en wiß Blom predikade. Wid aſſlutningen af mötet jade 
ſtolläraren: „Wi hafwa ibland oß en broder från Norrland, 
fom kanſke will fäga några ord till de förſamlade“. „Han 
är ju metodiſt?“ fade en röſt ur hopen få högt, att äfwen 
jag hörde denſamma. Här war tillfället dyrbart och jag lät 
icke ſäga mig det twaͤ gånger, ehuru det kändes rörande att 
uppträda inför detta folk, med hwilket jag Hade Haft få 
mycket gemenſamt fordom. Med rörelfe uttalade jag den 
apoſtoliſta wälſignelſen och biſogade därtill noͤgra hjärtewarma 


ord, upptagande en tid af omkring 5 minuter. Herreu 


wälſignade ſitt eget ord och från den ſtunden war iſen full— 
ſtändigt bruten, och kallelſer inflöt i mängd. „Kom till of!" 
„Kom till of!" ropades det frän alla haͤll, då jag git ut 
ur misſionshuſet. Jag ſtannade i 6 weckor och talade näſtan 
dageligen, ibland två och tre gånger om dagen, i olika 
ſocknar. Jag räknar detta beſök i min hembygd Januari 
1877 till det lyckligaſte i mitt lif, och därifrån bör ockſäͤ 
metodiſtförſamlingen i Bengtsfors tillwaro räknas, oberoende 
af om det ſtämmer med Metodismens hiſtoria eller ej. Twaͤ 
år därefter kallades jag tillbaka till Bengtsfors för ett be— 
ſök, hwilket jag accepterade, och hade wi äfwen då roligt 
och ſoligt tillſammans. 

En br. Roſenthal i Aweſta, ſom nyß hade hemkommit 
från Amerika, ſkref mycket wänligt till mig på höſten 1876 
och bad mig komma till Aweſta. Han hade i Amerika till— 
hört frimetodiſtſamfundet, men inlemnade ſitt betyg till br. 
Englund i Gefle förſta ſöndagen efter ſin landſtigning i 
Gefle. Denne broder nitälſkade warmt för fina medmän⸗ 
niſkors frälsning, ehuru han icke anſäg fig hafwa gaͤfwa att 
tala offentligt. Detta war dock ett mißtag, ty efter fin 
äterkomſt till Amerika genomgick hau ett ſeminarium och blef 


288 


predikant, hwilket han warit i många år, ehuru un öfver 
årig. Det war en mycket älſklig broder, och wi hade många 
ſaliga ſtunder tillſammans. Han koſtade på mig respen— 
ningar flera gånger af egna medel, och wi lyckades ſlutligen 
få några flere wänner med oß fran Bjurfors bruk Denna 
werkſamhet blef grunden till Aweſta metodiftförfamling. En 
annan bygge däruppäa; men hwar och en ſe till Huru han 
bygger“. 1 Kor. 3: 10. 

4:de ſöndagen i advent 1877 war en ſtor högtidsdag 
för war förſamling i Sandwiken, ty då inwigdes wärt lilla 
kapell, ſaligt i äminnelſe för alla de härliga ſtunder wi 
där fått tillbringa: Se därom i Lilla Sändebudet 1878, 
ſidan 74. 

P. A. hade uppdragit ät br. Englund att förrätta in- 
wigningen af kapellet; men detta behagade icke Sandwiks— 
borna. Iſynnerhet en broder, ſom juſt inte mar få noga 
med om han fårade fin medbroder, (möjligen af obetänkſam— 
het) dref ſträngt på att en annan ffulle hit och förrätta in- 
wigningen. Wi fkrefwo aͤt flera Håll, men mißlyckades. Det 
blef ſent på tiden och telegrafen maͤſte anlitas, därtill blefvo 
wi nödde och twungne för att behålla friden, Br. Freden— 
gren från Stockholm, kom. — — Wi fårade wår käre 
broder Englund ganſka mycket med denna enwishet. Daͤ 
wi på inwigningsdagen hade ſpiſat middag Hemma hos mig 
och jag följde Honom till ſtationen, få förehöll han mig 
detta allwarligt, men mildt och kriſteligt. Han grät och 
jade: „Bröderna i Sandwiken ha ſärat mig med detta 
mycket djupt; men jag förlåter det gärna, ty ni förſtä nog 
inte bättre“. Jag tror jag grät lite med och bad om urſäkt 
för hwad jag icke rådde för. O, ja, det går lätt att komma 
till rätta med gudfruktigt folk: "Slår mig en rättfärdig, få är 
det kärlek, och tillrättawiſar han mig, få är det ſaͤſom olja 
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på mitt hufwud, hwilket mitt hufwud icke må förſmä“, ſäger 
David i Pf. 141: 5. 

1878 flyttade br. Englund och efterträddes af br. F. U. 
Liljegren, fom ſtannade blott ett år eller till aͤrskonferenſen 
1879 då br. Fr. Ahgren blef ſtationerad i Gefle och Maritz 
Carlsſon i Sandwiken. B. A. Carlsſon war preſiderande 
äldſte. 

Så blef då en länge närd önſkan uppfylld, nämligen 
att få egen och en riktig predikant. Men nog hade wi wäntat 
helt andra reſultat från en man, fom, befriad från kropps— 
arbete, kunde egna hela fin kraft åt werkſamheten, än hwar 
fallet blef. Hade br. Flink utom ſin maktpaͤliggande platd 
i werkſtaden, ſom kräfde hans perſonliga närwaro 11 timmas 
om dagen kunnat predika 5 à 6 gaͤnger i weckan och ändå 
traffa och gå emellan Forsbacka, Högbo och Sandwiken, 
hwad fkulle då inte en riktig w. h. p. funna uträtta? Dock, 
Carlsſon blef icke gammal på platfen. Hela kwartalskonfe— 
renſen ſom en man begärde hans flyttande. „Följden blir 
den, att Ni få br. Flink tillbaka“, fade då P. A. Ja, 
wi tar br. Flink“, ſade alla ſom med en mun. Och det 
ſkedde ſaͤ. 

Genom Carlsſons ſtationerande här hade wi blifwit 
ifilda från Gefle och egen förſamling. 1880 blef jag af 
P. A. anſtälld här med en lön af 300 kr., 200 kr. af 
misſionen och 100 kr. af förſamlingen. Jag behöll de 200 
från misſionen och efterſkänkte det förſamlingen ſkulle ha bes 
talt. Andra året ſkulle jag ha 150 från misſionen och 150 
från förſamlingen. Jag tog då ut 50 kr. af förſamlingen 
för att få lika ſtor lön. Tredje aͤret ſkulle jag ha haft 200 
kr. fraͤn förſamlingen och 100 kr. fraͤn misſionen. Jag 
gjorde på ſamma ſätt, få att min lön under desſa tre åren 
war jämnt 200 kr. per år. Men jag ſkfref alltid fullt i 
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rapporten på det, att det ſkulle komma förſamlingen till del, 
hwilket ju icke war orätt alls. Jag har omſorgsfullt welat 
ſtildra detta på det att nuwarande P. A. må få fe Huru 
girig jag har warit, eller ſniken eſter ſlem winning. 

Så länge br. Ahgren war i Gefle git allt bra här, 
ty han war mycket willig att hjälpa mig på alla wis, 
och kom gärna och willigt ut till Sandwiken och predikade 
åt of någon fredags kwäll emellanåt till ſtor uppmuntran. 
O, hwad roligt wi hade! Han ſyntes trifwas mycket godt 
i wart tarfliga hem, hwilket gladde oß ſtorligen. Men då 
han 1882 afflyttade från Gefle och efterträddes af C. A. 
Stenholm blef det annorlunda. Jag wägrade att aͤtaga 
mig wärdhafwandeſkapet det äret; men J. F. Larsſon ſom 
hade efterträdt J. Kihlſtröm ſom P. A. öfwertalade mig att 
ſtanna äfwen det 3:dje året och utlofwade, att br. Sten— 
holm fkulle komma att hjälpa mig lika mycket, fom hwad 
Ahgren hade gjort. Hans tal till mig om denna ſak war 
ſaͤ märkligt, att jag ſkall förſöka att aͤterkalla det wäſentligaſte 
ur mitt minne: „Br. Flink“, fade han, "Har utfört ett få 
godt arbete i Sandwiken och omnäjd, att många w. h. p., 
ſom åtnjuta full lön af kyrkan, ftå tillbaka. Det gläder 
mig ſtorligen, att kunna ſäga detta af hela mitt hjärta, och 
br. Flink kommer ſäkerligen att få uppbära ſtor lön en gång 
för all fin möda”. Ja, min käre br. Larsſon, jag har fått 
min lön nu af M. E. K. i Swerige. Ty hwad w. h. p. 
och P. A. gör och låter är ju i kyrkaus namn, i ſynnerhet 
då det godkännes af aͤrskonferenſen och det är ju därföre 
jag maͤſte gå, emedan jag icke fått upprättelſe för ärekrän⸗ 
kande beſkyllningar och olaglig behandling. Men ſäger nä 
gon: „Biſkopen har ju gifwit dig rätt". Huru wet jag det? 
Biſkopen har icke ſagt ett ord till mig härom och ide Häller 
den P. A. och ſkwallerwägar bryr jag mig icke om. Det 
är ſaken. 


Allt nog C. A. Stenholm war af andra tankar han. 
Den P. A. har ingen rätt att befalla mig, att betjäna 
en annan förſamling, lär han ha ſagt. Mig brydde han 


ſig icke om ett dugg, ej häller beſwarade han ett enda bref. 


Så ſtod ſaken en tid bortåt. Men få begaf det fig, att 
Stenholm fick en kallelſe från Uppſala, fin gamla förſamling, 
till en fäſtlig tillſtällnning. Gärna wille han dit, men war 
icke i ſtaͤnd till, att ſkaffa predikant i ſtället för fig för fön- 
dagen. Att wända ſig till mig, war nog motbjudande, men 
nöden har ingen lag, ſäger ordſpraͤket. Så ffref han till 
mig och bad innerligt, att jag ſkulle Hjälpa Honom, utlof⸗ 
wade att betala mig rundeligen med ſamma valuta tillbaka. 
Omgående ſwar: „Jag will“. Ty tänkte jag: man ffall icke 
löna ondt med ondt, utan öfwerwinna det onda med det 
goda. Wi hade goda möten i Gefle den dagen och då han 
kom hem, aflade medlemmarne ett godt wittnesbörd om de— 
jamma. Då lärer han ha utbruſtit: ”"Håhå, den mannen 
är nog bättre än hwad jag har tänkt om Honom, det fanffe 
är orätt, att jag har motarbetat Honom", Så fade en 
god wän för mig. Saken war den att Gefle förſamling i 
flera år & rad uttog rekommendation ät mig för intagning 
i reſeföreningen utan att jag på minſta ſätt hade ſökt där⸗ 
efter, men Stenholm war alltid den förſte ſom talade emot, 
och ſedan han hade talat, få blef det få, fom han hade 
ſagt. Så ſtod det till på den tiden. 

Wid ärskonferenſen 1883 utnämndes L. G. Edgren 
till w. h. p. för Sandwiken och Korsnäs och br. Kropp 
till biträdande predikant i Korsnäs och jag i Sandwiken, 
med hwar fina 100 kronor i lön, och ſtulle wi enligt order 
af P. A. alternera med denne. Br. Edgren beſökte Sand- 
wiken 5 à 6 gånger och ſedan blef han ſuspenderad för en 
förſeelſe ſorglig i aͤminnelſe, och få blef det för mig att knoga 


på bäfta ſätt igen och med hopp om att till näſta ärskonfe— 
rens få egen predikant. Till den ändan anſträngde wi of 
få långt wi tyckte waͤr förmåga ſträckte fig och lofwade 300 
kronor till hjälp till en predikantslön, hwilket war ganſka 
mycket på den tiden, då en ſtor del förſamlingar troligt— 
wis icke gaf något. Jag reſte till konferenſen, fom det året 
(1884) hölls i Uppſala, glad i haͤgen och ſäker om att mår 
begäran ſkulle bifallas. Andra konferensdagen uppſöktes jag 
af P. A., br. J. P. Larsſon och han fade: „Hör nu, br. 
Flink! Ni fan inte få någon predikant till Sandwiken i år, 
ty det finns ingen att fås; jag har flera platſer att beſätta 
och wet ingen råd att få lämpliga män”. Jag blef mycket 
förbluffad och ledſen öfwer detta tal och ſwarade: Ja, br. 
Larsſon får bära fig ät Hur han will, men jag aͤtager mig 
icke wärdhafwandeſkapet för näſta år, ty bröderna wänta 
nu och tro fullt och faſt på att få ombyte. Nej, br. Lars⸗ 
ſon, gif oß en predikant framför andra, jag tror att jag med 
ffäl kan ſäga att wi gjort of förtjänta af att blifwa ihåg: 
komna i är. Han ſwarade: Jag förſäkrar br. Flink, att 
jag will göra mitt bäſta och wi faͤr förbida tiden tills i 
morgon, få får wi fe om jag kommit något närmare i ar— 
betet då". Näſta dag kom han igen och war mycket före— 
kommande emot mig ſägande: Min käre br. Flink! Det är 
mig omöjligt, att ſkaffa en predikant för Sandwiken och 
nu ffall br. Flink wara ſaͤ ſnäll och ätaga fig förſamlings— 
wärden ett är till. Br. fall få i lön 300 kronor fraͤn 
misſionen och ſä de 300 kronor förſamlingen ha lofwat, det 
utgör 600 kronor och br. Flink behöfwer detta få inner— 
ligen wäl för ſin ſtora familj. Det är underbart, att jag haͤrd— 
nackadt ſatte mig emot detta wälmenande förſlag, ty ſanningen 
att ſäga, få torde få, om ens någon warit mera behöfwande 
än jag. Skuldſatt öfver öronen ſaͤſom jag längre fram fall 
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wiſa, och med en familj uppgående till 12 perfoner, med 
lika många hundra fronor i lön af bolaget. Kläd och föd 
fig på 100 fronor per man och år, få fan man ju få fänna 
hwad det ſmakar. Nej, br. Larsſon, det gör jag inte war 
mitt beſtämda ſwar. DÅ blef han mycket förnärmad och 
ſade: „J fän ingen predikant ändä!“ Wäl, ſade jag, lägg 
förſamlingen till Gefle! Och därmed ſkildes wi åt. Han 
gjorde få och C. Hultgren blef utnämnd till w. h. p. 
Det kan ju ſynas haͤrdt och genſträfwigt, att handla 


pä ett dylikt ſätt; men jag hade mina beſtämda ffäl, hwilka 


jag är öfwertygad om, hwarje fördomsfri läſare ſkall god— 
känna. Jag wißte mycket wäl, att om jag hade hemkommit 
med en ſaͤdan underrättelſe, få ffulle falſka tungor ha fatt 
ihop ett faſeligt tumult, om huru jag hade warit till Upp— 
ſala och arbetat i witt eget intresſe, för ſtor lön m. m. 
Och djäfwulen hade nog ſörjt för att ſkaffa bränsle till elden. 
Nej, förſamlingens wäl war mera för mig än naͤgra lumpna 
kronor. „Kom ihaͤg mig, min Gud till det bäſta“. Neh. 
e 

Daͤ jag kom hem, få ſammankallade jag de ledande 
bröderna och omtalade ſaken precis ſaͤſom jag har beſkrifwit 
den. De emottogo underrättelſen ganſka lugnt. Endaſt en 
gammal god broder, ſom jag mycket har wärderat allt 
intill denna dag, fade: „Ja, då blir det då flut här.“ 

Att br. Hultgren ffulle få fult upp att göra i Gefle, 
Sweriges ſtörſta metodiſtförſamling, war ju helt naturligt, 
ſaͤ att af Honom kunde wi ju icke wänta annat än möjligen 
något beſök wid ett och annat weckomöte. Allt nog, att br. 
Flink ſkulle fortſätta på ſamma ſätt ſom förut, det tror jag 
ingen männiſka betwiflade. Jag hade afbördat mig 600 
kronor, däröſwer bekymrade ſig ingen häller, ty därom talade 
wi aldrig mera. Slutligen ordnades ſaken ſaͤ, att jag ſkulle 


få 150 kronor om året ſaͤſom biträdande predikant och därwid 
förklarade jag mig nöjd. 

Det året eller wintern 1885 ffäntte Herren oß den 
ſtörſta wäckelſe jag naͤgonſin fått bewittna. Och underbart 
war det, att jag förutſäg denna wäckelſe ett halft är förut 
och fade det da, profetiſtt till Bokhandlanden O. Sſtlin från 
Gefle. Under ett beſök i mitt hem, ſom han aflade ſom— 
maren 1884, fade jag till Honom: „Kom hit i näſta böne⸗ 
wecka, få fkall du få fe en makalös wäckelſe“. Han be— 
ſwarade icke mitt tal då, men då han ſjälfmant kom och ſaͤg, 
ſaͤ z erinrade jag Honom om mina ord och Han frågade: Men 
hur kunde du fe det?“ „Jo“, ſwarade jag, „förſamlingen 
war uti ett ſaͤdant eldigt och enigt ſtick, full med tro och 
entuſiaſm, få att man kunde göra någonting med ett få 
dant folk, det war ſaken“. Wi höllo på i 7 weckor efter 
nyåret och fingo bedja med mera än 120 öfver fina ſynder 
bedröfwade männiſkor och fingo intaga 75 perſoner på en 
gang på prof i förſamlingen. Broder Magner kom hit för 
att hälſa på fina bröder, han war då elev i ffolan, och 
blef of till god hjälp i detta ſtyfwa arbete! Men ack, en 
reaktion efter en wäckelſe, hwad den är ſmärtſam. Oför— 
ſtaͤndigaſt af allt, alt de olika ſamfunden började att flitas 
om de nyfrälſta; det kunde icke annat än förkwäfwa den 
goda ſäden, ſom hade börjat att ffjuta brodd. Wi fingo 
knappaſt in ett 40⸗tal i full förening. Men lofwad ware 
Gud! „Det blef atminſtone inte ſlut här då". 

Det war denna ſtora wäckelſe, ſom framkallade tanken, 
att bygga oß ett ſtörre gudstjänſthus. Men det war icke 
jä lätt realiſeradt, alldenſtund wi änn häftade i ſkuld på det 
gamla kapellet. Men wi grepo oß ſaken an, förlitande på 
Herrens hjälp, ty det fanns tro paͤ Gud, det war ſaken. 
Men det maͤſte jag ärligt bekänna, att då jag tänker på 
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de många trötta ſteg jag tagit för detta hus, och de många 
obehag jag underkaſtade mig då jag både af hög och låg 
tiggde penningar och materialier till detta hus och ändock nu 
1899 nekades att uppſätta en orgel i det ſamma, fom jag 
ockſa hade tiggt medel till, få känner jag mig ganſka harmſen. 
Men, Herre förlaͤt dem, de weta icke hwad de göra. Mera 
härom framdeles. 

Mellan br. Hultgren och mig rådde alltid det mäſt in— 
tima förhållande, och jag fick det witsord af Honom att jag 
war den lydigaſte lokalpredikant han naͤgonſin haft. Det 
berodde wäl. på, att jag aldrig fade nej, då han kallade mig 
till Gefle ibland. Så några weckor före 4:de k. k. 1885 
då han beſökte mitt hem få fade han: "Huru länge har br. 
warit lokalpredikant?“ Det blir ſnart 11 år fade jag. „Har 
broder aldrig tänkt på att bli lokaldiakon?“ fade han. Nej, 
det har jag werkligen aldrig gjort, ſwarade jag. „Ja, 
men jag har tänkt på, att br. borde uppmuntras", fade han, 
Loch jag har talat wid br. Ahgren (P. A.) om ſaken, och 
han tyder det ſamma, och nu fkall broder läſa på flitigt de 
och de ämnena (han gaf mig uppgift på Mvad jag fule 
repetera) få ffola wi taga ut rekommendation af 4:de kwar— 
talskonferenſen i Gefle till ordinering. På den tiden exami⸗ 
nerades kandidaterna inför kwartalskonferenſen. Nej, fade 
jag, jag blir wißt ingen lokaldiakon. Icke häller läſte jag 
på några läror alls, ty jag war faſt beſluten att icke rubba 
mig alls. Men tiden gick och tiden ſör kwartalskonferenſen 
kom och jag maͤſte ju in till Gefle och rapportera. Wi woro 
egen förſamling, men tillhörde Gefle kwartalskonferens. Det 
war en ſtaͤtlig kwartalskonferens på den tiden, cirka 50 man 
ſtark af Gefle borgerſkap. Där kände man ſig liten, aͤtmin— 
ſtone jag. Kwartalskonferenſens förhandlingar gick friſkt undan 
under Fr. Ahgrens preſidium och ſnart war han wid fraͤgan: 
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„Finns det några rekommendationer för ordinering?“ „Ja, 
broder Flink“, fade Carl Hultgren. Nej, fade br. Flink, 
det blir ingenting utaf det. „Saͤ många, fom wilja att br. 
Flink ffall ordineras till diakon ſäga ja“. Och "ja", ffal- 
lade det i hela ſalen. „Nu, br. Flink, kom nu fram Hit få 
ſtola wi werkſtälla en liten examen med broder", fade preſes. 
Nej wißt inte, jag kan inte och jag will inte Häller. Nej, 
det gör jag inte. Jag tackar eder bröder för förtroendet, 
men det will jag inte. „Ja, men broder kan ju taga ſtolen 
med fia och komma Hit få få wi talas wid litet och Höra 
huru det ſtaͤr till. Det är wäl broder inte rädd för“. Nej 
wißt inte. Inte är jag rädd, men att undergå någon exa— 
men har jag icke luſt med, ſade jag under det jag tog ſtolen, 
ſom jag fatt på och gick fram. Wi hälſade och ſpraͤkade litet 
gemytligt wid hwarandra, ſom wi alltid brukade göra. Han 
frågade och jag ſwarade och det git undan från båda haͤllen 
och innan jag wißte ordet af, få woro wi uppe full exa⸗ 
men. Då jag upptäckte werkliga förhållandet, få Höll jag 
på att bli rädd; men hwad war wäl nu att göra annat 
än fortſätta få långt det gick. „Det gick bra det, broder 
Flink“, fade han, då han anſaͤg fig böra ſluta, och kwartals— 
konferenſen ſwarade därtill: Amen. Ja det går allting⸗lätt 
här i wärlden då alla äro eniga och will få ha det. Men 
inte har ätminſtone jag ſökt efter någon „upphöjelſe af kyr— 
kan“, ſom han ſade. 

Den 11 Oktober 1885 war åter en ſtor dag för Sand⸗ 
wikeus metodiſtförſamling ty då inwigdes waͤr nya, och ſaͤſom 
wi tyckte, ſtätliga kyrka. Många predikanter baͤde kallade 
och okallade hade infunnit ſig här och glädjen ſtod högt i 
taket. Wära wänner hade warit flitiga ſom myror, och 
eniga på alla ſätt och därför hade ſaken lyckats wäl. Wore 
det inte allra bäſt om det wore få beſtändigt? Men då 
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folket ſof, fom owännen och ſaͤdde ogräs midt ibland hwetet 
och gick ſin wäg. Det är ſaken. 

Emellertid, att bygga ett jå paß ſtort hus, och ha be 
kymmer om allt och i allo, har fig inte få lätt fom ſomliga 
tro. Det fanns ingen fom tänkte fom få, nu ſkall broder 
Flink ha en liten uppmuntran för allt han har ſträfwat. 
Men broder Flink tänkte nog på den ſaken dä de ſenare 
e uppfördes; därför blef det icke Häller N 
— men. 

Det war 1885 wi talade om. 1886 paͤ waͤren, hade 
wi ett ledaremöte i wår kyrkas lilla fal, ſorgligt i aͤmin— 
nelſe. Wi brukade på den tiden alltid ha ett dylikt möte 
före ärskonferenſen, för att raͤdpläga med hwarandra Huru 
wi fkulle förſöka att få det i predikantwäg för det kom— 
mande året. Wi hade nu k ny kyrka, men ockſaͤBſtora ſkulder 
både i banklaͤn och löpande räkningar. Jag framſtälde fraͤ— 
gan till bröderna om de inte nu anſaͤgo tiden wara inne 
att werka för, att få predikant på platſen och i få fall 
huru mycket wi borde anflå till Hjälp för hans lön. Att 
aflöna honom enſamt war ju inte tänkbart. Den förſte 
broder, fom begärde ordet fade: „Wi har det ſaͤ bra, fom 
wi har, att wi aldrig kan få det bättre. Endaſt om wi 
kunde få egen kwartalskonferens, få wore det utmärkt“. En 
annan broder ſade: „Jag inſtämmer med hwad den förre 
talaren har ſagt, och i ſynnerhet i de omſtändigheter wi nu 
äro, få tror jag knappaſt, att wi ens kunna betala få mycket 
näſta är, ſom i är“. (Jag hade 150 kronor för det aͤret.) 
Alla l bröderna woro fullt enſe, att det war bra fom det war 
och de wille ha mig kwar. Na ja, det gladde mig ju ſtor⸗ 
ligen att bröderna woro nöjda, men jag hade häller ingenting 
emot om de ärligt och uppriktigt och i ſynnerhet öppet hade 
welat arbeta för en förändring. Allt nog, jag ſade daͤ: Jag 
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är fullt euſe med eder att mår ekonomi är ſädan, att wi 
gärna icke funna lofwa mera för näſta är än i år. Men 
det torde nog bröderna inſe, att mitt arbete för förſamlingen 
är ett ſtyft arbete för 150 kronor, att läſa med barnen 
tå gånger i weckan och predika och leda möten flera gånger 
i weckan m. m. Ja det tyckte alla. Wälan, bröder, jag har 
ett förflag. Skulle ni inte wilja fkrifwa till P. A. och an— 
hålla om litet Hjälp från misſionen ät mig, t. ex. 100 a 150 
kronor? Ja det war alla med om och jag och en broder 
till blefwo utſedda att werkſtälla denna ſak. Jag ſkref för— 
ſkriften och öfwerlämnade den till den andre brodern med 
tillſägelſe att ſkriſwa få, och i ledaremötets namn. Jag 
hörde ſedan ingenting till, utan trodde fullt och faſt, att 
min gode wän P. A. fkulle göra ſitt allra bäſta och i 
ſynnerhet fom det ſtod i ſkrifwelſen, ett utdrag ur ledare— 
mötets protokoll. Men ſaͤ begaf det fig, att inemot aͤrskon⸗ 
ferenſen kom P. A. hit och predikade en afton på ſedwanligt 
ſätt och efter predikan få bad han ledaremötet ſtanna kwar 
och jag blef anwiſad att enſam taga plats i lilla ſalen. 
Där fick jag ſitta baͤde länge och wäl, utan att egentligen 
weta hwad det war fråga om, annat än mad jag anade. 
Då jag ſlutligen ſlapp ut ur fängenſkapen och wi gingo hem, 
ſä frågade jag en broder fom war i ſällſkapet och ſom icke 
tillförde ledaremötet: Men hwad war det för ett långt ſam— 
tal ni hade eder emellan? „Jo“, fade han, "de ha fkriſwit 
till P. A. och begärt predikant för näſta är och lofwat 400 
kronor till hans lön”. J ſaͤdan förändring och form kom 
ftrifwelſen fram till P. A. Kan det blifwa annat än får 
och etterbölder efter ſaͤdan falſkhet. Hade det inte warit he— 
derligare och kriſtligare ocffå, att underſtödt mitt förſlag på 
det lagliga ledaremötet, än att 1:0 motarbeta det, 2:0 ſedan 
de piggat upp mig och ingjutit luſt hos mig att fortſätta 


för att hjälpa förſamlingen ur fin ekonomiſkt betryckta ſtäll⸗ 
ning, ſedan fatta ett beſlut, dikteradt af en enda perſon 
bakom min rygg och i ſtrid med ett lagenligt fattadt beſlut. 
Kan ſaͤdant kallas ärligt? 

Under arskonferenſen, fom det året hölls i Stockholm, 
kom P. A till mig och bad om ett ſamtal. Han fade då 
ungefär följande: „Jag är mycket ledſen, br. Flink, öfwer hwad 
ſom har pasſerat, eller brödernas i Sandwiken tillwägagaͤngs⸗ 
ſätt. Jag wißte icke att det war bakom broders rygg, ty 
hade jag det wetat, få hade jag icke fäſt mig något wid 
deras bref. Och huru ſkola wi nu göra?" „Gifwa dem 
hwad de ha begärt”, ſwarade jag. „Jag Har ingenting emot 
ombyte, endaſt deras ſätt att gå till wäga.“ Endaſt en bro: 
der, P. O. Sjödin har bedt mig om urſäkt för denna ſak, 
de öfriga tyckte wäl, att de intet orätt hade gjort.“ 

Broder J. A. Rudſtröm blef då ftationerad här. Denne 
unge broder utförde ett mycket godt arbete både med mig 
och förſamlingen, hwilket må lända Honom till ewärldeligt 
beröm. 

Broder Rudſtröm ſtännade i twaͤ år och efterträddes 
af en f. d. misſionspredikant E. Wallgren, ſom ſtannade 
blott ett år. Jag tyckte mycket om Wallgren och motarbe— 
tade hans flyttning, men förſamlingen kunde inte med honom. 
Swärigheter uppſtod ocfå på grund af, att frälsningsarmen 
ſom under hans tid kom till platſen, gjorde wisſa inſtär—⸗ 
ningar ibland förſamlingens ungdom. Dock, ware huru ſom 
hälft för öfrigt, få ſtaͤr jag alltid i en wiß tackſamhetsſkuld 
till br. Wallgren, och emedan det är märkligt i ſitt flag, få 
ſkall jag i korthet nämna det ſamma. 

Jag har förut nämnt huru ſom br. Sjödin och jag 
ihärdigt underhöll werkſamheten här i omkring twå års tid 
utan någon nämnwärd hjälp från andra Hål, icke häller 
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upptogo wi någon kollekt wid mötena. Broder Sjödin och 
hans rara huſtru hafwa fran förſta ſtunden warit mina för— 
trognaſte wänner och blifwa det ſäkerligen in i döden. Där— 
före hafwa de ockſaͤ tagit det fom nu wederfarits mig och 
mitt hus ganffa djupt till hjärtat. Därmed will jag ide 
hafwa ſagt, att jag icke har flere wänner inom härwa— 
rande metodiſtförſamling. Jag will tro och hoppas att alla 
gudfruktiga medlemmar äro mina werkliga wänner, ehuru en 
del funna wara wilſeledda i omdöme och icke riktigt weta 
hwad det är fråga om. Men jag hoppas att då de ſam— 
wetsgrannt hafwa genomläſt denna rapport, få ffola de få 
kunſkap i hwarje detalj. Emellertid, ſaken war den, att br. 
Sjödins bärkraft war nog ſtörre än min, ty jag kom i balans 
i ekonomiſkt aſſeende. Familjen wäxte till och ffulderna med. 
Jag har aldrig warit njugg och nål emot någon annan än 
mig ſjälf. Jag mins en gaͤng en predikant förebraͤdde mig 
för, att jag kom i grofwa ſmörjlädersſtöflar till Gefle dä 
jag ſkulle predika där. Jag har inga bättre, ſwarade jag. 
Och det gick lika bra för det, eller ock lika dåligt om man 
få will. Emellertid få hade mina ffulder ſwält ut ſä gräs 
ligt att de 1886 belöpte fig till cirfa 1,000 kronor, och det 
fanns föga utſikter att kunna betala dem, alldenſtund mina 
inkomſter icke wille räcka till för hushaͤllet hur man bar ſig 
åt. Sa fkulle jag förſöka med en liten affär, och fantaſien 
jade mig att det ſkulle gå utmärkt. Jag hade god kredit 
hos flera großhandlande i Gefle, få därom war ingen briſt. 
Så fortſatte jag eirka 1¼ år och förlorade på affären eirka 
1,500 kronor. Jo det war härligt. Men det bäſta war 
att ingen mer än jag ſjälf wißte om min usla belägenhet. 
Jag war konkursmäsſig, med utſikter att mina kreditorer 
ſtulle, i händelſe jag öfwerlämnade mig till konkurs, utbe— 
komma högſt 20 procent. Nu war min ſtällning förtwiflad. 


LS 5 

Jag hade alltid ſtött mina kreditorer få wäl, att jag åtnjöt 
det ſtörſta förtroende, kunde ibland på mitt fattiga namn få 
upplåna ända till 6- à 800 kronor utan borgen. Tänk då 
hwilken ſkandal, förbittring och wanära baͤde för mig ſjälf och 
wär förſamling om min ſtällning blifwit bekant. Förſt maͤſte 
affären afwecklas, det war klart och det gick för ſig, men än 
jen då. Jag grät och bad och klagade min nöd inför Her⸗ 
ren, jag kunde icke äta, icke ſofwa, jag war hardt när för⸗ 
twiflad. För ingen utom min huſtru kunde eller wille jag 
omtala min ſtällning. Hon tröſtade mig få godt hon kunde, 
[ugn ſtilla och tålig, fom alltid. Ack hwad en god, ädel 
kwinna är wärdefull alltid, men i ſynnerhet i tider af traͤng— 
mål, men för mig fanns intet ljug, intet hopp om räddning. 
Jag kunde icke begripa hwarifraͤn Hjälpen ſkulle komma, 
ufrän logen eller präsſen“. Slutligen beſlutade jag mig för 
att öppna mitt hjärtas bekymmer för br. Wallgreu. Jag 
bad honom wänligt komma hem för ett ſamtal och han kom 
genaſt. Jag öppnade ſamtalet mycket förſiktigt och han lyß— 


nade, ſäkerligen mycket förwaͤnad öfwer de afſlöjanden jag 


nödgades göra; ty han hade nog trott att jag war en wäl⸗ 
bärgad man. Han ſwarade mig icke på en lång ſtund, tro⸗ 
ligen noga öfwerwägande hwad fom här war att göra. 
Slutligen frågade han: "Huru mycket kan broder wara ſkyl⸗ 
dig?“ Ja, det är få mycket, få jag wet inte om jag törs 
omtala det. „Gär det upp till 5,000?“ frågade han. Ha 
tok, det är wäl inte fullt Hälften af den ſumman, ſwarade 
jag. Dä flog han ut med fin hand, log på ſitt gemytliga 
ſätt och ſade: „Ha, ha, hwad war det för naͤgonting för 
broder Flink!“ Aldrig i mitt lif har jag känt en männi⸗ 
ſkas ord haft en fådan werkan på mitt Hjärta. J ett nu 
förſwann min tunga börda fraͤn mitt hjärta och jag har 
aldrig en enda gäng ſedan beſwärats widare däraf. Det 
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war för märkwärdigt. Alldeles ſom det gick för Kriſten daͤ 
han med fin börda kom fram till korſet, få gick det med mig. 
Icke blefwo mina ſkulder betalda, wißt inte, men hans ſwar 
ingjöt tro, hopp och ljus. Jag började att hoppas på mig 
fjälf och möjligheten att funna göra rätt för mig till ſiſt. 
Huru det fkulle gå till wißte jag icke, men på något ſätt 
ſtulle det med Guds Hjälp gå. Jag hade ſyßlat något med 
bokförläggning, d. w. ſ. utgifmit några fmåffrifter, men af 
affären nätt och jemt fått in tryckningsomkoſtnaderna. Men 
ſamtidigt med nu relaterade omſtändigheter, utgafs genom 
ſubſtription ett arbete fraͤn Orebro, 100 predikningar af der 
Talmage. J denna ſamling fick jag ſe wara inſtuckna naͤgra 
föreläsningar mot fritänkaren Rob. Ingerſoll. Detta wäckte 
min uppmärkſamhet. Jag fkref till firman och förwärfwade 
mig förlagsrätt till de fem föredragen. Gaf ut en upplaga 
af 5,000 ex. och lyckades förſälja den. Därefter utgaf jag 
ett arbete: »Uppmuntringar på wägen genom lifwet“, naͤgra 
goda berättelſer och ſmaplock, fom lyckades bättre. Det 
började att ljusna, ehuru det gick ſmätt. ; 
Jag wet att jag blifwit klandrad från wisſa Håll, för 
att jag typlat med dylika affärer, och man Har rynkat på 
näfan och ſägt: „Kan han ge ut böcker han?“ Men jag 
har gått lugnt min wäg och tänkt: „Bättre att rädda lifwet 
än förlora det, ſkulle man ock bära fig klumpigt och bakwändt 
ät“. Att en del företag warit förflugna och förluſtbringande 
erkännes willigt. Jag bringade emellertid ned mina ſkulder 
från 1888 till 1892 till eirka 1,500 kronor och det war 
wackert få. Förſt 1899 kunde jag ſäga att ſegern war full⸗ 
komligt wunnen och den ſiſta kronan betald och att jag höll 
mitt löfte och tackade på mina knän den ſtore Guden för 
hjälp och ſtöd i ſtriden emot detta onda, det må ingen 
betwifla. 
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Efter broder Wallgren kom en ung broder hit, G. A. 
Guſtafsſon. Om denna broder kan i ſanning ſägas, att 
han war en fann Israelit, i hwilken intet ſwek war funnit. 
Under de tre åren han gick ut och in här, tror jag ide att 
någon männiſka med än få ſkarp blick kunde upptäcka eller 
päpeka något oegentligt eller opasſande ware fig i tal eller 
umgängelſe. Han war en gentleman i detta ords ffönafte 
bemärkelſe, ty karaktären war genomträngd af en fann gud: 
aktighet, ſom är en prydnad för hwar och en ſom har för— 
wärfwat fig den ſamma. Jag fkulle funna framdraga flera 
ſköna drag ur broder Guſtafsſons lif, under de tre åren 
han werkade här, men utrymmet tillaͤter det icke. Endaſt 
ett par ur högen ffall jag i korthet paͤpeka. 

Wid 22 dra årets 1 ſta k. k. framſtälde P. A. en fråga 
till bröderna om de inte borde förſöka att öka upp predikan— 
tens lön något litet. Han hade 500 kronor af förſamlingen). 
Broder Guſtafsſon war den förſte ſom begärde ordet och 
jade: „Förſamlingen kan icke, enligt mitt omdöme, betala 
mera till predikantens lön än hwad hon gör. Jag har icke 
häller begärt naͤgon löneförhöjning, utan förklarar mig nöjd, 
med hwad jag har. Jag föreſlaͤr därför, att icke frågan 
upptages till någon widare åtgärd". Uti detta ſtycke torde 
han Hafiwa få likar. En annan ſak eller egenſkap war, att 
han aldrig twingade fin mening på förſamlingsſtyrelſen, utan 
lät bröderna: ordna om ſina platsförhaͤllanden fom plurali— 
teten beſtämde. Han gjorde ide fom en annan, fom om 
han inte wann med fin aͤſikt den ena gången, få tog han 
om igen och om igen tills han wann ſitt mål, obekymrad 
om, huru mycket han än kom att fåra gamla bröder. Under 
ſaͤdaua omſtändigheter få är det predikanten och några wäder— 
hanar, ſom regera hela förſamlingen. Ty ſaͤdana finnes ju 
litet hwarſtädes, ſom man fan få till att ändra beſlut Hurn 


många gånger fom hälſt, om man bara bearbetar dem lite. 
Det will ſäga efterſägare, fom inte hafwa någon faſt 
karakter. 

Ar 1891 blef jag på grund af några goda wänners kraftiga 
initiativ wid aͤrskonferenſen i Uppſala wald till lekmanna⸗ 
ombud till M. Es ⸗kyrkans generalkonferens, fom näſtkom— 
mande år fkulle haͤllas i Omaha Neb. U. S. A. Detta 
wal gladde mig obeſtrifligt, ty på ſamma gång fom det 
war det ſtörſta förtroendeuppdrag, fom gärna kan uppnås 
af en metodiſt i Swerge, ſaͤ gaf det mig förhoppningar om, 
att möjligen funna göra något för min betryckta ekonomiſka 
ſtällning i det fria och rika Amerika. Jag wißte och inſaͤg 
mycket wäl, att jag war olämplig och owärdig till ett ſä 
högt och wiktigt uppdrag, och anade allt för wäl, att jag 
ibland, eller i en ſaͤdan lyſande förſamling af höglärda dok— 
torer och profesſorer icke ffulle funna uträtta ſynnerligen 
mycket, men tröſtade mig med, att det war af mindre be— 
tydelſe om en nolla fraͤn Swerge war rund eller owal. 
En nolla war det i alla fall. Alltnog, utſikterna woro goda 
och då därtill kom, att Sandwikens bolag icke allenaſt lof— 
wade mig permisſion för 3 maͤnader, utan äfwen utlofwade 
ät mig full likvid till familjens underhaͤll under min borto— 
waro, få kunde jag ju icke annat än wara tackſam baͤde 
emot Gud och männiſkor. Mina ekonomiſka förhoppningar 
rörde fig omkring mitt lilla boklager wärdt omkring 1,100 
kr. och hwilket jag odeladt tog med mig. Reſan gick ut 
märkt och baͤde jag och mina kamrater hade yuneſt hos allt 
folket. Aldrig har jag tydligare fett uppfyllelſen af Herrens 
ord: „Släpp ditt bröd i ſjön, ty nog finner du det i 
tidens längd", gå i fullbordan än under mina beſök i 
Amerika. Jag hann knappt ſätta min fot på Amerikas jord, 
förr än röſter frågade: „Ar mr Flink med?“ Jag wägar 
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ödmjukt paͤſtä, att jag, den ringaſte af hela ſällſkapet, war 
mäſt efterfrågad på alla platſer wi beſökte. Orſakerna där— 
till äro beſtämda och klara för mig, och bewiſa ändå, att 
icke alla männiſkor äro af den anda, att de wilja löna wäl 
gärningar med otack och ledſamheter. Alltnog, mina gamla 
wänner och jag jublade, gräto och tackade Gud tillſammans 
och det war icke få ſällſynt, att en och annan ſtack en dol— 
lar eller twaͤ i min hand i afſkedets ſtund. Hemkommen 
till Göteborg midſommardagen 1892 kände jag en få obe— 
ſtriflig glädje genomſtrömma mig under landſtigningen, att 
jag aldrig i mitt lif känt def make. Gade jag då wetat 
att min lilla huſtru ockſaͤ war i ſtaden för att wälkomna 
mig, få hade jag troligtwis icke tält allt på en gång, men 
uu war det en lycka att hon förfof fig. (Wi kommo in 
kl. 5 på morgonen). Denna ädla kwinna, född och foſtrad 
i en torpſtuga i Wermland, har haft ſtörre tålamod och 
mera kärlek än jag; men hon fom mättat få mången hungrig 
af ſitt lilla förråd, ſprungit få manga trötta ſteg för att 
ha allt i ordning för ankommande metodiſtpredikanter, hon 
fom aldrig tröttnar att biſtä de ſjuka, för att torka kall— 
ſwetten från deras feberheta pannor, har ockſaä fått fin lön 
genom ſtwallrets demoniffa ande. Men Gud fe of, de 
ſkola och funna icke frånröfva henne hennes dygder. De 
äro komna i äminnelſe inför Gud. Men wi ga widare. 

Br. Guſtafsſon efterträddes här af br. P. Jeppsſon 
är 1892. Om denne märklige man ffulle man kunna ſkrifwa 
en hel hiſtoria. Jag menar ide om det år, han war ſta— 
tionerad i Sandwiken, utan om haus märkeliga lif. Han 
är en utaf de få männiſkor, fom werkligen waͤgar bekänna 
full helgelſe eller fullkomlig kärlek, fom utdrifwer räddhaͤgan, 
ſom apoſtelen ſäger. Det är denna lära, fom hufwudſak— 
ligen ſtiljer metodismen från andra ismer eller läror. Och 
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ſäkert är, att det finnes ett ſaͤdaut nådeftånd, att fara efter 
och öfwer, att uppnå, fom ffriften kallar Fäderneaͤldern, eller 
ſom Paulus ſäger: „En fullkommen man till Kriſti fullhets 
aͤldersmaͤtt“. Ef. 4: 13. Det märkliga är ock, att meto- 
diſtkyrkan med en ſaͤdan trosbekännelſe naͤgonſin utſtickar män 
pä fältet ſom predikanter, ſom ſakna perſonlig erfarenhet i 
denna ſak. Wesley gjorde der ſäkerligen icke. Att bekänna 
att man tror denna lära är en ſak; men att wara döpt 
med den helige ande och kraft är en annan ſak. Pä grund 
däraf blir ockſa det gamla wittnesbördet om full helgelſe 
mer och mer ſällſynt inom ſamfundet ſjälft. Att br. Jepps⸗ 
jon är en i allo god man torde ingen wilja förneka, fom 
känner honom rätt. Han hade ockſä nöjet att näſtan jämnt 
hafwa kyrkan full med åhörare, men då han anfåg fig för ſwag 
att ſköta en få paß ſtor förſamling, begärde han att få 
flytta efter ett ars arbete och efterträddes af br. N. Lellky. 

Om denne unge broder har jag ingenting annat att 
ſäga än godt. Han fick ett ganffa ſtort parti emot fig, i 
hwilket twenne bröder ſtodo i ſpetſen, ſom nu icke längre 
tillhöra förſamlingen. Jag ſökte få broderligt jag kunde 
meddela honom ſituationen; men han mißförſtod mina ädla 
afſikter, möjligen troende att det war jag ſom wällade få 
righeterna, eller ſaſom det Heter ſtod bakom“. Jag ſpiller 
icke ett ord om den ſaken, ty det är en ſak att ſäga och en 
annan att funna bewiſa. Saken tog emellertid den wänd— 
ning, på grund af att mår ekonomi war ganſka tryckt, att 
bokförande ſkaffaren och ett par andra bröder uppſökte mig 
ſtrax före 4:de k. k. 1894 och frågade om jag möjligen 
ſkulle wilja åtaga mig förſamlingswaͤrden för ett år utan 
någon lön, för att upphjälpa wär ekonomi. Efter en ſtunds 
betänkande ſwarade jag: „Skulle hela kwartalskonferenſen 
ſom en man wara med om edert förſlag, och förutſatt att 


de andra lokalpredikanterna wilja utlofwa ſitt biträde i ar⸗ 
betet, få fall jag lofwa eder det. Men det will jag hafwa 
ſagt: Jag kommer icke att taga nägon befattning med broder 
Lellkys flyttande. Detta bör ni taga med i beräkningen. 
Straxt därefter fick jag en inbjudning till bokförande ffaffarens 
hem. Där hade förſamlats, tror jag, hwarenda en af k. kes 
medlemmar och wi dryftade frågan, både broderligt och 
kriſteligt och, märkwärdigt nog, få woro alla med undantag 
af en enda broder enſe om ſaken. Huru och på hwad ſätt 
P. A., K. Lundgren, blef underrättad om delta beſlut, fän- 
ner jag icke alls till. Men han ordnade det ſaͤ. Emellertid 
jä blef den brodern, fom war emot förſlaget, djupt fårad 
öfwer detta beſlut, och war ſurig en tid bortåt. Och min 
öfwertygelſe är, att denna ſurighet har haſt ett ofantligt 
inflytande på br. Bergs görande och laͤtande mot mig, „ty 
kwinnans liſt öfwergaͤr mannens förſtaͤnd“. 

Wi hade emellertid ett, efter waͤra förhaͤllanden ganſka 
framgängsfullt är. Strax efter utnämningen få rampone⸗ 
rades mår kyrka af en eldswaͤda, få att wi uteſlutande ge- 
nom brandſtodsmedel fick wår kyrka renoverad och i ett 
bättre och behagligare ſtick. Under julen hade wi en ung, 
god broder, elev från ffolan, Filip Haglund, till Hjälp. 
Det war en märkvärdig yngling, Han tillbringade fin mäſta 
tid i Sandwiken på fina knän i bön inför Herren, natt och 
dag. Wälſignad ware Gud för ſaͤdane unge män. Wi 
fingo bedja med några öfwer fina ſynder bedröfwade ſjälar 
det året, enligt hwad jag will minnas. Låt mig icke heller 
glömma, att ſumma ſamlade medel det aͤret war 2,700 kr. 
och att jag i julgaͤfwa fick af förſamlingen mitt ſalsur, wärdt 
45 kr. och min huſtru fick en kaffekanna och gräddſkaͤl af nickel. 

Ar 1895 kom br. Aug. Eklund hit. Det war en god 
broder och wi woro ockſaͤ i full Harmoni med hwarandra 
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under de 4 åren han ſtannade här. Under hans tid firade 
förſamlingen twänne ſtora minnesfäſter. Den förſta inträf— 
fade den 14 Maj 1896 och war min och min huſtrus ſilf— 
werbröllopsfeſt. Br. Eklund war en mäſtare till att ſwänga 
till, och han hade icke ſparat hwarken på beſwär eller arbete 
för att få kyrkan riktigt fin⸗fin. Dä mor och jag i war 
anſpräkslöſa enkelhet komma traſkande till fäſten (wi hade in- 
bjudit förſamlingen, ſlägt och wänner till en, ſaͤſom wi me 
nade, enkel kaffefeſt) och fingo på långt Håll fe den ſtorartade 
flaggningen, få började min huſtru att gråta och fade: 
"Nej, jag går icke med fram". Jo, wi måfte; men blyga 
och tafatta woro wi båda twå. Kyrkan war dekorerad 
ſom om kungen ffulle komma, och där hölls tal i mängd 
till wår ära och dracks kaffe i den gemytligaſte ſtämning 
och öfwerlemnades åt of ſilfwerwaror till ett wärde af 
bortåt 400 kr. Gud wälſigne dig br. Eklund, hade du 
warit kwar, ſaͤ hade jag ſluppit de förnärmelſer och ſorger, 
ſom hardt när hade koſtat mitt Lif. 

Den andra högtiden hölls den 6 April 1898, dä för— 
ſamlingen firade ſitt 25 uͤriga jubileum. Wi Hade då gläd— 
jen att hafwa den gamle veteranen W. Witting ibland oß. 
Glädjen war ſtor, och wi hade all orſak att wara tack— 
jamma till Herren för ett 25-årigt, wäl mödoſamt, men 
lyckligt reſultat. Om man tager i betraktande den ſtora 
aͤderlaͤnning, fom denna förſamling har Haft genom eler af 
emigrationen, hwilken har koſtat förſamlingen öfwer 200 
goda medlemmar, få torde få landsförſamlingar funna wiſa 
bättre reſultat. Tager man äfwen i betraktande hennes 
blygſamma början och de ſwaga, ofullkomliga redſkap, fom 
oftaſt har werkat, få är det ju underbart, och man ftår ju 
färdig att utropa: „Af Herren är det gjordt, och är ett 
under för wåra ögon". Ar det daͤ inte i högſta grad ſorg— 


ligt, att en ung man fom nyß har kommit till platſen, icke 
drager i betänkande att ſticka dolken ända in i hjärteroten 
i förſamlingen. Låt wara att han kan aberopa ſig på, att 
ega uppmaning af P. A. Latt klämma till“. Men den 
gången klämde ni ändå galet, ſkall jag med Guds Hjälp 
framdeles wiſa eder. 

Da br. Eklund hade warit här i 3 år, få wid års 
konferenſen fom det året hölls i Uppſala, hade P. N., K. 
Lundgren, ett allwarſamt ſamtal wid mig, om jag anſaͤg 
att br. Eklund ſkulle med framgång kunna ſtanna ett år til 
i Sandwiken. Man hade nu genom generalkonferenſen ut— 
ſträckt tidsgränſen till 5 aͤr, om man ſaͤ wille. För min 
perſonliga del har jag aldrig tyckt om denna förändring, 
lika litet ſom gränſens borttagande. Wälan, jag trodde, 
att han godt kunde ſtanna ett år till. Wi woro baͤda enſe 
om att längre än 4 år ſkulle icke wara raͤdligt. Af hwad 
orſak kan jag icke ſäga. Br. Lundgren fade: Näſta år 
får han naturligtwis flytta”. På grund däraf war det, 
fom jag wid 4:de kwartalskonferenſen det året tog mig dri— 
ſtigheten att tacka br. Eklund för ett godt och gediget av: 
bete, tillönffande Honom att den P. A. ffulle ihaͤgkomma 
honom med en god plats. Tanken på att br. Eklund alt 
för länge blifwit haͤllen på utkanterna i fmå förſamlingar 
och att han war bättre predikant än hwad myndigheterna 
möjligen hade ſig bekant, föreſtafwade denna framſtällning. 
Jag blef emellertid mycket klandrad för denna min omſorg 
af dem ſom icke wißte huru landet laͤg. Men man borde 
aldrig klandra hwad man icke förftår, få ginge det alltid 
mycket fredligare och bättre. 

Och härmed har jag nu framſtällt en kort hiſtorik öfver 
M.⸗förſamlingen i Sandwiken fr. o. m. den 6 April 1873 
och till ärskonferenſen 1899. Jag har likaſom tagit ett 
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porträtt af hwarje predikant och är glad i det medwetandet, 
att jag ſanningsenligt och med ett godt ſamwetets wittnes⸗ 
börd kunnat tala godt och berömmande om alla. Och hyſer 
jag äfwen den tillförſikten, att alla funna utan ſkrymtan 
tala godt äfwen om mig. Det ſtulle nu wara min ſtörſta 
tillfredsſtällelſe att få fortſätta i ſamma harmoni intill ändan 
af min enkla berättelſe. Men beklagligt nog få blir ide 
detta mig möjligt. Jag will wißt ide tala annat än godt 
äfwen om den näſtkommande brodern, wißt inte. Därföre, 
om någon handling af Honom, fom i fortſättningen kommer 
att nämnas, icke ſtaͤr i ſamklang med budet: Du fkall 
älſka din näſta fåfom dig ſjelf“, få bör ju ett rätt bedömande 
icke kaſta författaren det till laſt, utan lägga felet där det 
bör läggas. Det torde ju ockſaͤ Hända att den allsmäktige 
hade beſlutat eller tillåtit ſatan att fålla förſamlingen, hwilket 
ju icke heller war för braͤdt efter få paß många års arbete. 
Men Herren infåg ſäkerligen att J. B. behöfde denna lexa, 
ſaͤwäl ſom förſamlingen i ſynnerhet. Om läſaren har ſtarp 
blick på företeelſerna i denna hiſtorik, få ſkall han finna ett 
och annat inſtucket, fom wi funna falla wränghet eller krokigt, 
fom icke blifwit rätadt, till ex, ſtildringen om 1886. Gud 
har icke glömt bort det han, ty fåren ha aldrig blifwit 
läkta, endaſt öfwerſmetade. Men mig ſynes, att naͤgon 
widare öfwerſmetning efter oreſonliga handlingar emot för— 
ſamlingens nitiſke grundläggare och uppfoſtrare icke är af 
behofwet paͤkallad, därföre ſade han farwäl och gick. Därom 
wilja wi utförligare tala i waͤr näſta betraktelſe. 
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Nagra orſaker iom gjorde att jag anſag mig 
förpligtigad att utgå ur M. E.⸗kyrkan. 


be läsningen af denna enkla men ſanningsenliga hi— 
ftoriffa teckning torde läſaren ha lagt märke till, att 
Herren den naͤdfulle Frälſaren i ſin outgrundeliga barmhertig— 
het gifwit ſin ringa och owärdige tjänare — författaren 
till desſa rader — nåd och förmåga att ibland göra rätt 
kännbara inſkärningar i ſatans och lögnens herrawälde. 
Genom mitt ringa wittnesbörd, enkelt och okonſtladt, hafwa 
flera hundra männiſkor blifwit förda ifrån mörkret till Guds 
underbara ljus. Att jag fördenffull warit föremål för ſatans 
djupaſte föraft och hans beſtämda föreſats, att på ett eller 
annat ſätt fälla eller ofkadliggöra, därom är intet twifwel. 
Detta har jag mycket wäl anat och förſtaͤtt. Men jag har 
icke förſtaͤtt, att han ſkulle lyckas på det ſättet och den wägen, 
ſom nu tydligen ligger klart för mig och borde ligga i klar 
dager ockſä för ſaͤdana, fom ſäga fig tro på Herren. Att 
han ſkulle lyckats att wilſeleda mina bröder till förföljare 
och waͤldswerkare på min heder och ära, det hade jag icke 
wäntat. Dock det är få! Huru det ſkulle komma att tillgå, 
det wiſade Herren mig i twenne ſaͤ tydliga uppenbarelſer, 
under mitt beſök i Amerika i Maj maͤnad 1901, att därom 
finnes intet twifwel för mig. Dock lofwad ware Gud! Om 
han ock lyckades att få mig ut ur metodiſtkyrkan och lyckades 
få af mig mina ordinationsbref, på grund af oförſtändiga 
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predikanters hållning, fom på grund af inwecklade umſtändig— 


heter eller förutfattade meningar icke welat eller kunnat 


följa kyrkoordningens föreſkrifter då det warit frågan om mig, 
få Hoppas jag likwäl till Gud, att han icke ſtall lyckas att 
få mig utkaſtad ur de lefwandes ſamfund, fom är i ämin— 
nelſe inför Gud. 

Att ſatan ſkulle pasſa på att flå ett flag »in due time“ 
det kunde jag ju ha förſtaͤtt om jag hade beſinnat mig rätt. 
Men jag tyckte mig Höjd öfwer allt klander och kunde där— 
före icke begripa hwar han fkulle få en Hållhafe. Ty att 
ſatan under ſken af lag och rätt alltid flagit fina draͤpflag 
för att bringa Herren och hons lilla ſkara på korſet, det 
är ju allom bekant. Men, mina bröder! Jag ſer nu, och 
Gud ſte Iof för den ſaken. Jag fer nu: J) ett medium, 
ſom icke war få noga med ſanningen och om dens handlingar 
ſaͤrade och kränkte ſin broder; 2) en predikant, ung och 
oerfaren i ſatans djupheter; 3) en P. A., fom icke kände 
Joſef 2 Moſ. 1: 8. Nu gällde det att fa till ſtaͤnd ett twiſte⸗ 
frö, ſedan ſkulle han nog ſörja för att bränsle anſkaffades 
till elden. Det lyckades förträffligt för honom, paͤ grund 
af war godwillighet att ſkänka en gammal orgel till för 
ſamlingen. Jag ſkulle inte ha welat nämna ett ord om 
denna usla ſak, om jag inte wißte, att där är inkörsporten 
genom hwilken ſatan förde in i förſamlingen med ſitt usla 
ſpann af wraͤnghet, lögn och ſkwaller. War ſäker om att 
jag talar rätt och ſanning inför Gud. Och kunde det wäl 
wara tänkbart annat, då w. h. p. tydligen och fart hörer 


och märker, ſaͤſom jag framdeles ffall wiſa, att en broder 


bär fram wilſeledande, förwrängda uppgifter och likwäl icke 
tillrättawiſar eller beſtraffar det orätta. Där är nu ſjälfwa 
afwikelſen ifraͤn budet om kärlek af ett rent hjärta, af ett 
godt ſamwete och af en oſkrymtad tro. 
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Med undantag af ett meddelande från br. J. Berg, 
"att en del medlemmar af denna förſamling inför Honom 
målat mig få fwart de gärna kunnat“, wet jag icke att 
någon har förſökt att bewiſa, att jag i något ſtycke har, i 
eller emot nägon brutit ware ſig emot rättwiſa, barmhärtig⸗ 
het eller ſanning. Och dä han anſer ſig förhindrad, att 
namnugifwa ware fig perſoner eller färgämnenas ſamman— 
ſättning, få är ju jag på grund däraf oförmögen att be 
döma def halt. Dock, få mycket tror jag likwäl jag wä⸗ 
gar ſäga, att om br. B. hade kommit paͤ den förnuftiga 
iden, att ſäga till desſa målare: Nu gå wi ned till br. 
Flink, och du upprepar i hans ögon hwad du nu har ſagt 
för mig på hans bak, få jag är öfwertygad om, att br. B. 
då hade fått fe att den eller desſa perſoner hade börjat 
att fkälfwa i alla lemmar. „Det foftar på för en ſkrym⸗ 
tare att möta en rättfärdig blick.“ 

Så mycket wet jag emellertid, att ſatan har haft mycket 
att göra med min Amerikareſa 1892. Jag har i goda 
wänners lag, utan några kommentarier omtalat, att jag 
wid hemreſan köpte en wexel i Newyork a 500 dollars = 
1,850 kr. och att jag ändå wexlade 200 dollars i Göteborg. 
Jag har icke heller fördolt, att jag hade ett etui Eſkilstuna⸗ 
knifwar med mig till Amerika, wärdt 85 kr., för upptagande 
af ordres åt en firma. Jag Har äfven fritt och otwunget 
både i Amerika och här hemma omtalat att tulltjänſtemannen, 
ſom ſynade mina effekter, icke gjorde något beſlag på dem, 
ehuru han ſaͤg och ſynade allt det jag hade och det på 
grund af, att Amerikanſka tullwerket icke bryr fig få ſynner— 
ligen mycket om reſandenas fmå effekter. War detta naͤgot 
orätt af mig? Hwarje fördomsfri männiſka måfte ſwara ett 
obetingadt och högtidligt nej. Nå hwarföre förwänder man 
då ſaken, för att göra ondt med hwad man icke begriper, 
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ty jag har aldrig omtalat ſaken annorlunda än få, fom jag 
nu har gjort. 

Satan bedrog dig, min broder och inbillade dig, att 
jag ffulle ha falffeligen bedragit Amerikanſka tullwerket och 
därföre hade jag möjligen fått få mycket penningar med 
mig hem. Men han teg med, att jag hade 1,000 fr.) med 
mig i kontanter då jag reſte från hemmet, och hwilka jag 
på grund af frid expenſer ſkulle ha ograverade tillbaka. 
Och få teg han med att jag hade böcker med mig för c:a 
1,100 kr. och ſaͤlde hwarenda bok och deßutom ſtundom fick 
mera betaldt för dem i Amerika, än boklaͤdspriſet war i 
Swerige. Och deßutom teg han med, att jag fick i kollekter 
och gaͤfwor af goda wänner omkring 100 dollars m. m. 
Jag tror det ſuart fkall räcka till den uppgifna ſumman. 
Ser du! Saken war den, att du war afundſjuk på att 
det hade gaͤtt mig wäl, därföre war det lätt att inbilla 
dig dumheter. 

Ar 1901 gjorde jag i min huſtrus ſällſkap aͤter en 
reſa till Amerika. En af mina döttrar fkulle gifta fig och 
hon hade i flera bref bedt, om pappa wille komma och för— 
rätta wigſeln och i få fall, om mamma kunde fä följa med. 
Gärna wille jag uppfylla mitt barns begäran och gärna 
wille jag ha min huſtru med mig. Men det war ide få 
lätt att realiſera den ſaken, medellöſa ſom wi woro och jag 
deßutom bunden wid min plats i Sandwiken, för att kunna 
göra en få lång och dyrbar refa utan att ffuldfätta fig. 
Emellertid planlade jag för ſaken och alldenſtund Bruksſty⸗ 
relſen bewiljade mig 3 månaders permisſion och deßutom 


+) Jag lånade 800 kr. af en wän till respenningar och fit låna 
dem utan borgen. Det torde hända, att mina belackare icke åtnjuta 
ſamma förtroende i ſamhället om det kommer till kritan. 
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lofwade mig half aflöning till familjens underhåll; få woro 
ju utſigterna ganſka ljuſa. Jag hade äfwen nu ett litet bok: 
lager att tillgå och hoppades att i Amerika funna förſälja 
naͤgot af detſamma; men fruktande att tiderna i Amerika 
icke woro lika lämpliga för bokaffärer fom 1892, waͤgade jag 
icke lita uteſlutande på dem, utan funderade på att funna 
förſkaffa mig något annat ſäljbart kram, på hwilket jag möj— 
ligen tillika med böckerna fkulle förtjäna något till Hjälp 
för wär reſa. Jag kom då att tänka på, att förſkaffa mig 
litet ſimpla rak- och fickknifwar från Eſkilstuna, och inlät 
mig på grund däraf i affärsförbindelſe med br. Brattſtröm 
i Eſkilstuna. Min rekviſition war ju Helt naturligt mycket liten, 
uppgående till 87 dollar. Detta lila parti hemkom ganffa 
tidigt eller i ſlutet på Februari 1901, (wi hade beſlutat att 
reſa den 29 Mars), följaktligen för att ſatan ſtulle få god 
tid på fig att ſpinna ihop riktiga lögnhiſtorier. Han är 
ju lögnens fader? 

Nu begaf det ſig, att ſtraxt jag hade faͤtt hem detta 
parti, att jag en kwäll efter fullbordadt arbete tog och kon— 
trollerade waran efter fakturan och under detta arbete kom 
en yngling in i mitt hem och frågade efter ſwar från emi— 
grantagenten — han ſkulle nämligen göra mig ſällſkap till 
Amerika; — jag winkade åt honom och fade: kom Hit få 
ſkall du få fe Huru fint arbete de funna göra i E.! Ja 
dä wa märkwärdigt“, fade han, „man kan ju rent af ſpegla 
fig i dem“. Sa gick denne yngling ned i werkſtaden och 
talade om för ett fälljftap ſom han war i ſamtal med: „Flink 
har fått hem få fina rakknifwar, få ni kan aldrig tro, å 
de ſkall han ha med fig till Amerika“. En man ur ſäll— 
ſkapet, ſom alltid har mycket bekymmer för andra och ſom 
har en ſynnerlig förmåga att ſticka in pikar, pasſande att 
gifwa wingar ät tiſtelfröna, ſwarade: Ja Hur ffa Flink 
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bära fig ät med dem. De får han wäl förtulla?“ Märkom 
nu huru. giftig denna fråga är. Ynglingen ſwarade: „Ha, 
det bryr inte Flink fig om, de kan han ju dölja i kofferten“. 
En man fom heter Brant och fom icke gör anſpraͤk på att 
wara religiös, ſwarade: „Det gör inte Flink! Det är 
han för hederlig karl till“. Refektionerna göra ſig ſjälfwa. 
Där är nu härden får dubbla bottnar, och mannen fom 
ſtack fram piken eller frågan, war juſt han fom bar fkwall— 
ret till broder Berg. Där har nu P. A. den grundwal, 
från hwilken han ſkall klämma till. Mera härom fedan. 

Jag ſade att orgelfrägan war den inkörsport genom hwil- 
ken ſatan med ſitt ſtaͤtliga ſpann af ſkwaller och lögn förde in 
i förſamlingen. Under denna ſtrid kom jag wißt att fåra 
några bröder af ledaremötet, hwilket ingalunda war min 
afſigt. Under en brefpolemik med br. Berg, förebraͤdde jag 
både Honom och ledaremötet för deras makalöſa kraͤngel. Ty 
då gaͤfwan frambars få togo de emot den med tackſamhet, 
ſedan motſtaͤndaren i wredesmod hade aflägsnat ſig. Näſta 
gång aͤterſkänkte 4 bröder den till of igen, och detta wille 
nu paſtorn ffulle anſes för lag. Tre gånger togo de tillbaka 
den igen, då en händelſe inträffade, fom war ſnarlik med 
hwad ſom ſtaͤr i Aplg. 18: 17. „Och den P. A. ſkötte 
intet därom”. Fjärde gången beſlöts att den ffulle förſäljas. 
Näwäl, jag wißte ju mydet wäl, att ledaremötet icke hade 
med den ſaken att fkaffa, ty afgörandet tillförde ombuds⸗ 
mannakären; men jag ſäg ju tydligen uti hola kraͤnglet 
paſtorns andemening, och att de bröder ſom talade i ſaken, 
motiverade för att behaga ſin förman och paſtorn, ſak ſamma 
huru mycket det fårade mig och mina medbröder, fom hade 
ſkänkt gåfvan. Mina uttryck woro ämnade åt paſtorn al 
lena; men få, då måttet war rägadt, ſammankallade han 
ledaremötet, utom mig, och bredde få fram mina bref inför 
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dem och lade in den ſatir, fom behoſwet kräfde, och det 
blef till ſörargelſe. Will man ſtälla till riktiga ſlitningar i 
en förſamling, få ffall man göra få. Att komma hem till 
mig ſom war förnärmad och ſöka att förebygga det onda, 
fom ide på frågan. 

Nå, hur war det nu med denna orgelaffär, fom wällat 
jå mycken förargelſe? 

Jo, ſaken war den, att ett par herrar utom förſam— 
lingen hade till wår organiſt gjort förſlag om, att wi nu 
borde pasſa of för, att få of (ſäſom de fade) en mycket 
lämplig och pasſande piporgel till waͤr kyrka, af den daͤ 
i härwarande ſtatskyrka utbytta orgeln. Waͤr organiſt och 
hans fader wände fig till mig med denna ſak. Jag & min 
ſida hade då ingen luft med denna affär, men kom händel— 
ſewis att nämna det till br. Berg en gaͤng han beſökte mitt 
hem. Han ſwarade då: „Ja, wet br. Flink, jag har inte 
mycket förtroende till gamla orglar; men är det få, att 
bröderna wilja ha den, få fall Åtminftone inte jag fätta 
mig däremot”. Några dagar därefter kommo desfa bröder i 
ſamma ärende till mig. Jag omtalade då br. Bergs ſwar 
och tillade: Men, bröder, jag har ingen luſt med ſaken 
och jag tror icke heller wi har råd till, att werkſtälla de om 
koſtnader, ſom därmed äro förenade. Jag märkte att brö— 
derna blefwo nedſtämda, och wår organiſt ſwarade, att han 
för fin del trodde, att omkoſtnaderna fkulle blifwa ganſka 
ringa, ity att förman J. R. Tyfklind hade lofwat att in: 
ſtämma honou för intet etc. Da kom en olyeklig tanke i 
mig. Will ni, bröder, få köpa wi orgeln och ſkänka den 
till förſamlingen, fade jag. Ja, därtill woro de icke owil— 
liga, och wi woro fullt enſe om, att daͤ wi nu hade w. h. 
p. med of, få ſkulle möjligen endaſt en medlem komma att 
göra lite motſtaͤnd emot företaget: Och en enda perſons 
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inwändningar tyckte wi icke wara ſkäl uti, att taga med i 
beräkningen. Wi inköpte alltſaͤorgeln och jag war enfaldig 
nog att åtaga mig uppdraget att ſrambära gaͤfwan till för— 
ſamlingen. 

Nu begaf det ſig få, att den perſon wi hade fruktat 
ſkulle komma att göra motſtaͤnd, af hwad orſak wet han nog 
inte ſjälf, i förwäg fick weta wart förehafwande, och tar få 
och gaͤr upp till w. h. p. och förſäkrar honom att orgeln 
war platt oduglig ſör widare bruk. Lyßnom nu till detta 
ſamtal, få lydande: „Den orgel de ha inköpt och ämna 
ſkänka förſamlingen är oduglig“. „Wet broder det?“ „Ja 
det wet jag! Det är ju helt naturligt, att den är oduglig, 
eljeſt hade de inte bytt ut den mot en annan!“ „Kan br. 
bewiſa att den är oduglig?“ „Ja det kan jag wißt det! Jag 
ifall ſkaffa ſwart på hwitt på det i morgon dag!“ „Ja, kan 
br. werkligen det?“ „Ja, om inte i morgon, få aͤtminſtone 
ſnart nog“. 

Detta ſkedde på höſten 1899, och denne broder har 
ännu inte kunnat preſtera det utlofwade intyget. Och huru 
ſkulle han kunna det, daͤ wi hade ſamhällets ſakrikaſte perſoners 
intyg om att orgeln war i fitt flag ett godt inſtrument, 
bröder emellan wärdt omkring 2,000 kronor. Tillät mig nu 
fråga här: „Gick den där brodren upp till w. h. p. drifwen 
af Kriſti ande, eller den kärlek, ſom är laͤngmodig och mild, 
fom icke fkickar fig ohöfwiſkt, fom icke ſöker ſitt eget bäſta. 
Eller, ſom föredrager allting, ſom tror allting, ſom hoppas 
allting, fom tål allting?" Det torde ide fordras få ſyn— 
nerligen ſtor kriſtendomskunſkap för att funna beſwara den 
frågan. Emellertid ſaͤ är det min fullkomliga öſwertygelſe, 
att hade icke detta utſäde blifwit ſaͤdt, få hade icke heller 
ſtörden af törne och tiſtel maͤſt uppfkäras, ſaͤſom nu är fallet. 


ff Vf te ———— — MMMM —LLV 
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Den 21 okt. 1899 i ett ledaremöte beſtäende af 16 
bröder, tog jag mig driſtigheten att fråga om bröderna god— 
hetsfullt wille emottaga nämda orgel ſaͤſom gaͤfwa åt för— 
ſamlingen. Till min ſtora häpnad war w. h. p. den förſte 
ſom opponerade fig med en mycket förnärmande fraͤga: Hwem 
ifall ſpela den då?" Därefter framträdde den egentlige mot— 
ſtaͤndaren och fade: (på ett mycket ſaͤrande ſätt) Det är Helt 
naturligt, att den orgeln är oduglig, eljeſt hade de inte ut— 
bytt den mot en annan”. Därpå ſwarade jag lugnt och 
humant, ehuru jag war mycket ſaͤrad öfwer den falſkhet, 
ſom här uppenbarade fig: "Bröder! jag Hoppas att J alle 
weten, att konſul Göransſon, för att hugfäſta minnet af ſin 
81 födelſedag, ſkänkte en ny orgel till härwarande ſtatskyrka, 
eljeſt hade ſäkerligen den gamla orgeln fått tjänſtgöra i 50 
är till. Daͤ utbraſt denne br. i wredesmod och fade: Jag 
tager på min ed, att de gubbarna gick där hwarenda 
lördags e. m. och kraͤnglade och ſtämde den orgeln för 
att kunna ſpela den på ſöndagen, det är ſäkert, ty 
jag gick där wid grafwen“. War detta edbekräftande tal 
ſant? War det inte ſant, få war det ju oſanning och affedt att 
wilſeleda. Ser du inkörsporten un? De herrar, ſom hade 
gifwit uppflag till orgelns förwärfwande för M. -förſamlingen 
och ſom hade ſpelat den wid gudsjänſterna i ſtatskyrkan i 
många herrans år fingo Höra om detta kraftiga edbekräftande 
kasſationstal af en perſon, fom aldrig i fitt lif tagit en ton 
på ett inſtrument, och de blefwo däröfwer mycket förnärmade. 
Skickar få bud med mig till förſamlingens paſtor och begär, 
att få följa med på ett möte och bewiſa orgelns duglighet. 
Jag frambar deras hälsning och fick till ſwar: Det kommer 
icke att ſke få länge jag är waͤrdhafwande predikant i Sand⸗ 
wiken“. Beware Gud alla ſina barn ifraͤn wraͤngſinta 
männiſkor! : 


6 

Da jag på ett förſamlingsmöte härſtädes förliden ſom— 
mar ſökte klargöra, att uti detta krängel och enwishet etc. 
låg hela felet till allt det följande eländet o. ſ. w., få 
beſwarade nuwarande w. h. p. detta tal med följande ord: 
„Jag kan icke fe eller tro, att någon af mina företrädare 
har handlat olagligt”. Alltſaͤ, enligt denna hypotes, få är 
det jag, ſom begaͤtt olagligheter; men icke nog därmed, utan 
jag har äfwen taget anſtöt, blifwit ſaͤrad och förnärmad 
öfwer, att w. h. p. och P. A. i allo behandlat mig 
efter lag och rätt? Det är ju lätt att förſtaͤ att en man 
med ſaͤdana aͤſikter icke ffulle funna: bota ffadan i Sandwiken. 
Och det wore i fanning roligt att weta om det inte få war 
öfwerenskommet på högre ort. 

Ware nu hur ſom hälſt med den ſaken, om det hedrar 
Sandwikens M.⸗förſamling den Lattack“ man låtit öfwergaͤ 
mig, få ma ju jag finna mig i mitt öde. Jag har emel— 
lertid den ſtora äran och förmånen, att här nedan kunna 
framlägga ſakkunniges wittnesbörd om den omtwiſtade or— 
gelns duglighet, tillika med det medwetandet, att hela detta 
ſamhälle orubbeligt ſtaͤr på min ſida, oberoende af hwad 
M.⸗kyrkan gör och låter. Det förſta intyget är af följande 
innehaͤll: 

"Angående Sandwikens gamla kyrkoorgel få underteck— 
nade, ſom i flera aͤr waͤrdat och trakterat denſamma wid 
gudstjänſterna, på begäran gifwa följande upplysningar: 

Orgeln har följande pipſtämmor: Princival 8 fot, 
Principal 4 fot, Gedakt 8 fot, Oktava 8 fot, Vox kandida 
8 fot, Kwinta 3 fot, Flöjt 4 fot, Oktava 2 fot och 
Pedalbas 16 fot. 

Orgeln är wisſerligen gammal, men den har flere gaͤnger 
genom utbyte af pipſtämmor och genom utökning förbättrats. 
Pipſtämmorna ha naturligtwis icke den intonation, ſom en 


nutida ffidlig orgelbyggare kan aͤſtadkomma och lika litet 
finnes de bekwämligheter i aſſeende på regiſtrering m. m., 
ſom på ett modernt inſtrument, men desſa olägenheter delar 


= denna orgel med ett ſtort antal af wåra i bruk warande 


kyrkoorglar. Ehuru fålunda icke lämplig fom konſertinſtru⸗ 
ment, är dock orgeln fullt tillräcklig och lämplig att leda 
fång med, äfwen för en ganffa ſtor förſamling. 

Orgeln hade en god bälg och mekaniken tjänftgjorde till- 
fredsſtällande. Någon ſtörre tillſyn behöfde icke detta in- 
ſtrument, än ett af nyare konſtruktion. Wanligen brukade 
den ſtämmas en gång årligen, men det gafs tillfällen då 
den fick anwändas 2 à 3 aͤr utan ſtämning. 

Sandwiken den 22 Jan. 1903. | 

J. R. Tyfflind. J. W. Moſtröm. 


Härmed intygas, att undertecknad war en af dem, ſom 
uppmanade herr Flink att ſöka förwärfwa för Metodiſtför⸗ 
ſamlingen den år 1899 ur Sandwikens kyrka utbytta orgeln. 
Jag gjorde detta af följande ſkäl: 

1. På grund af wänſtapsförbindelſe med herr Flink. 

2. Emedan jag wißte att orgeln war ett godt inſtru— 
ment, bröder emellan wärdt 2- à 3,000 kronor. 

3. Emedan det ide blef utbytt ur Sandwikens kyrka 
på grund af oduglighet, utan för att lemna plats för en 
af herr konſul Göransſon ſkänkt tidsenligare orgel. 

Baptiſtförſamlingen i Sandwiken, ſom nu har öfwer⸗ 
tagit nämnda inſtrument för ſitt under byggnad warande 
kapell, rädfraͤgade fig med mig före köpets uppgörande och 
rådde jag äfven den till detſamma ſamt loſwade, att werk⸗ 
ſtälla uppſättningen i deras kapell. 

Kungsgaͤrden den 18 Januari 1903. 

J. E. Lindholm, 
ex. orgelniſt. 


Yt 
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Söderköping den 27 Dec. 1902. 
Herr Aug. Flink, Sandwiken. 

Till ſwar a Edert bref af den 23 dis får jag med⸗ 
dela, att fom det nu är nio år ſedan jag ſpelade på den 
ifraͤgawarande orgeln jag ej anſer mig wara i ſtaͤnd lemna 
det begärda intyget. Så mydet will jag dock erinra mig, 
att i orgeln funnos rätt goda ſtämmor, hwadan jag anſer 
att J utan riff kunnen förwärfwa eder inſtrumentet. 


Med utmärkt högaktning 
Albert Guſtafsſon. 


Af desſa ojäfaktiga intyg torde ju tydligen och klar⸗ 
ligen framgå, att det icke war någon wärdelös gaͤfwa wi 
framburo ät förſamlingen, utan twärtom ett inſtrument, ſom 
hade blifwit till glädje och uppmuntran under minſt en 
mansaͤlder eller twaͤ. Tänk widare därpå, att för denna 
wälgärnings ffull blifwa trakasſerad, utſkämd och beſkylld 
ſom ſmugglare ete., etc. Så frågas: Ar icke detta en bit 
ur Jeſuiternas hiſtoria? Lätom of nu gå widare och wäga 
hwarje ſak och perſon på helgedomens mågffål, med en wigt⸗ 
ſats ſam heter rättwiſa, barmhertighet och ſanning i de 
ſtycken fom mig tillhöra och laͤtom all wärlden få fe och 
weta wägningsreſultatet. Den brodern ſom frambar witt⸗ 
nesbördet om orgeln är nu wägd och bedömd af desſa 
herrar muciſi's intyg och läſaren får ſjälf afdöma om han 
är för lätt eller för tung. Wi öfmergå nu till hans ſtall⸗ 
bröder och börja med Joh. Berg, f. d. waͤrdhafwande 
predikant i Sandwiken, och wi ſkola fara mycket ſakta med 
pilten Abſalom. 

Den 26 Mars 1901 kl. 6 e. m. erhöll jag ett bref 
ifrån J. B. af följande innehål: — — — „En medlem 
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af förſamlingens ſtyrelſe har till mig inrapporterat: Br. 


Flink ämnar i likhet med hwad fallet war förra gången han 
reſte till Amerika medföra ett parti rakknifwar, hwilka han, 
för att ej behöfwa erlägga tull för deſamma, ämnar förwara 
emellan dubbla bottnar i fin reskoffert“. — — — Skulle 
få mwara fallet nödgas jag jemlikt § 30 i wår kyrkolag upp⸗ 
mana broder att ide fullfölja en ſädan afſigt. — — — 
War god låt mig med förſta få förklaring med afſeende på 
det omſkrifna“. Broderligen J. Berg.“) 

Ehuru hans ſätt att gå till wäga uti meddelandet af 
denna lögnhiſtoria förnärmade mig ganſka mycket, allden⸗ 
ſtund han icke hade mera än högſt 5 minuters wäg till mitt 
hem, och i få fall hade bort komma fjälf, ſatte jag mig 
genaſt ned att ſtrifwa ett wänligt ſwar, intygande att jag 
aldrig hyſt en dylik tanke, mycket mindre ämnade utföra en 
dylik gärning. Hwad min förra reſa beträffade, få hade ju 
tulltjänſtemannen kunnat taga tull. både för mig fjälf och 
allt det jag hade, om han få hade behagat, ity att jag 
hwarken gjorde motſtaͤnd ej heller dolde någonting för Honom. 
Näwäl, en ſtyrelſemedlem war det ju? Nog wißte br. Berg 
mycket wäl hiſtorien om den mannen, ty den hade jag fjälj 
omtalat. Berg wißte ock, att hade det inte warit för hans 
ſläktingar fom äro mina wänner, få hade den mannen långt 
för detta fått taga käppen och ſäcken och gått fin wäg, få 
war det med den ſaken. Men nu kom han till paß för att 
betala Flink för hans enwishet i orgelfraͤgan, få fer jag 
ſaken, ty hade man welat meta ſanningen, få hade man 
ſäkerligen gaͤtt en annan wäg. Nu har man hela wägen 
wrängt ihop det till ett myſterium. Emellertid, min för- 


*) Lägg märke till i hwilken exekutiv öfwerſittareanda denna 
ſkrifwelſe är hållen. 


OBE 


klaring tjänade till intet inför Berg, och det därföre, att 
han: långt förut, eller den 18 i ſamma månad, redan hade 
inrapporterat till P. A. om ſaken i en få beſtämd form, 
att han gärna inte kunde eller wille aͤterkalla denſamma, 
utan beſlöt fig hellre för att inweckla ſaken få att den ffulle 
fe trowärdig ut, trots min förklaring och proteſt. Möjligen 
ock att P. Nis ſwar: "På hans ord kan man inte lita“, 
gjorde ſitt till. Emellertid få är hans rapport till P. A. 
daterad Sandwiken den 18 Mars 1901 af följande innehaͤll: 

„Lokaläldſte Aug. Flink ffall den 29:de dennes reſa 
till Amerika och för att förtjäna pengar har han nu köpt 
hem ett parti Eſkilstunga rakknifwar, fom han ämnar, i lik— 
het med hwad fallet war år 1892 då han mar delegat, 
ſmuggla in oförtullade. Han går tillwäga ſaͤlunda: Förſt 
ett lager rakknifwar på botten i kofferten och ſedan en an: 
nan botten ofwanpaͤ lagret — och han är räddad undan 
männiſkors blickar. Nu har någon warit inne och af en 
händelſe fett hans tillwägagaͤngsſätt, och detta är nu ſnart 
ſagdt i hwar mans mun, ſaͤwäl inom ſom utom förſam— 
lingen, och broder Flink wet intet därom". 

Ack, min käre broder J. B.! Hwi gjorde du mig 
detta? O, att de många tårar jag fällt för detta elände 
kunde twätta bort denna ſwarta fläck ur ditt lifs hiſtoria. 
Du förſtod nog inte, tänker jag, hwilken ſwart ande ſom 
dikterade denna ſkrift? Deß urſprung igenkännes därpå, att 
den icke innehaͤller ett enda ord ſanning, med undantag af 
ſiſta ſatſen: „Broder Flink wet intet därom“. Hwarföre 
talade du inte om för br. Flink hwad han war okunnig 
om, innan du rapporterade till P. A.? Hade br. Flink 
warit få hård emot dig då du knackade på hans dörr och 
bad om hjälp, få att han icke war wärd en uppoffring af 
5 minuter för att meddela honom om ſatans ränker? Ah 
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nej, min broder, få war det inte. Du wet nog bäſt ſjälf, 
ifall du will weta det, hur det war med den ſaken. Men 
ſkalkar lockade, du lät dig daͤras, därföre kunde du icke fe 
ſatans djupheter. Paͤ grund däraf will jag bedja: Fader 
förlaͤt honom, han wißte icke hwad han gjorde. 

„Broder Flink wet intet därom". Härpaͤ borde nu 
P. N., enligt min tanke, ha ſwarat ungefär följande: 

„Jag beklagar pä det högſta det meddelande, du har 
ſkickat mig om br. Flink. Det ffule wara mycket ſorgligt 
baͤde för honom ſjälf och förſamlingen i Sandwiken om ryk— 
tet wore ſannt, hoppas dock att inte få är. Af ditt ut⸗ 
tryck: „Broder Flink wet intet därom", drager jag de 
ſlutſatſer att icke heller du har meddelat Honom om ſaken i 
fråga? Det ffulle du emellertid ha gjort innan du raps 
porterat till mig. Mitt allwarliga råd är nu, att du ſkynd⸗ 
ſamt ſätter dig i förbindelſe med br. Flink på ſätt kyrko⸗ 
ordningen ſtadgar, fe $ 240, och ſkulle något mißförſtand 
föreligga, få är jag öfwertygad om, att br. Flink ſaͤſom en 
gammal kriſten gärna will ſtälla fig lag och rätt till efter— 
rättelſe“ o. ſ. w. Ungefär få där ſynes mig att en P. N. 
hade bort ſwara. | 

Dä min huſtru och jag den 28 Mars 1901 woro ute 
och togo afſked af wåra wänner, (wi ſkulle nämligen reſa 
påföljande dag), få, då wi kommo i närheten af paſtorns 
hem, fade jag till min huſtru: „Nu gå wi in till herr⸗ 
ſkapet Bergs och tager farwäl där“. Troende att allt war 
godt och wäl och att min förklaring hade gjort tillfylleſt, 
anade jag intet ondt alls. Under ſamtalet lät jag Honom 
emellertid förſtä att min ära war djupt kränkt öfwer detta 
otillbörliga ſkwaller. Dels hans ſätt att frambära det och 
dels hans intenſiva haͤrdnackenhet att wägra att omtala, 
hwem ſom burit hiſtorien till honom. Han ſtängde mig 
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ju därigenom abſolut ifrån att taga reda på härden till 
detta elände. J det föregaͤende har den nu blifwit utpekad, 
och jag undrar om läſaren fon frigöra fig ifrån den tanken, 
ſom ockſaͤ har hela tiden beſjälat mig: „hämndbegär“. 
Emellertid, waͤrt ſamtal war allt annat än kriſteligt. Ty 
han lät mig tydligen förſtaͤ, att han ſkulle komma att Hålla 
faſt uti fin öfwertygelſe eller paͤſtäende. Slutligen refer han 
fig i hela fin längd, knackar med handen på ſkrifbordet och 
ſäger: „Akta fig, br. Flink; om ni wißte hwad jag har 
i min låda, få fkulle ni inte wara få morſk“. Wälan, wi 
ſkola nu draga fram ſkrifbordslaͤdan och granſka dokumentet, 
hwarpä han ſtöder fig. Det är af följande innehaͤll, date— 
radt Fagerſta den 23 Mars 1901, få lydande: 


Käre br. Berg! Guds frid! 

Ditt bref har jag emottagit och med ſtor förwaͤning 
beaktat def innehåll. Ar karlen tokig? Bättre att aldrig 
je Amerika än att reſa dit på ſtulna medel. Det är wäl 
bäſt att du talar wid Honom allwarligt om ſaken hälſt i 
deras närwaro ſom känner till hans affärer i den där wägen 
ſedan förra reſan.?) Tager han ej rättelſe få må lagens 
kraft tillämpas, ty det är en ſkam och till ſtor ſkada, att 
en ſaͤdan där fkall inneha främſta platſen i förſamlingen. 

Att hafwa frid med männiſkor är en god ſak, och att 
hafwa frid med de ledande männen i förſamlingen är en 
wälſignelſe; men frid med ſig ſjälf och medwetandet att man 
fyllt ſin plikt är bättre. Ja, tala nu med honom, hälſt i 
paͤlitliga perſoners närwaro fä wi ſe ſedan hwad wi hafwa 
att göra.“) War ej rädd för följderna, ty frå wi på fan 


*) Ja, det ſtulle ha warit högſt intresſant att få je dem. 


** Denna enda förnuftiga uppmaning förkaſtade J. B., ty han 
talade aldrig till mig om ſaken annat än genom ſitt bref af den 26 
Mars 1901. Se ſidan 66. Fk. 


n 
ningens grund, hafwa wi intet att frukta. Skall den man⸗ 
nen fa hafwa ſaͤdana ſaker för ſig opätaldt, hwilken hederlig 
männiſka will dä längre tillföra Sandwikens metodiſtför⸗ 
ſamling. Lofwar han att förtulla waran, bör han lemna 
något intyg att få fkett, ty hans ord kan man ej lita på. 
Den fom kan bedraga, har wäl ej ſä ſwaͤrt att ljuga ockſä. 
Gud beware oß fraͤn girigheten, ty det är nog en rot 
till allt ondt.— — — 


Broderligen 
K. A. Wik. 


Läs desſa predikanters bref i ljuſet af Reg. 5 för en 
predikants uppförande: „Tala icke ondt om nägon, emedan 
dina ord ſürſkildt ſkulle fräta omkring fig fom kräftau. 
Behåll dina tankar inom ditt eget bröſt, till deß du kommer 
till den perſon det gäller”. Nå, broder L. kan du fe ännu 
om någon af dina företrädare har handlat olagligt? 

„En ſaͤdan där“ (). Märkom Huru föraktlig jag alltſaͤ 
har gjort mig i denne broders ögon. „En ſaͤdan där“. 
Na ja, om tituleringen är till wår Frälſares ära, få ſkall 
jag gärna bära den. (Emellertid få är det ju märkligt, att 
jag lyckas få fram i ljuſet få paß mycket ſanning i detta 
myſterium, hwilket nog inte war meningen, att det fkulle 
komma till min kännedom; men då jag började att allwarligt 
hålla efter dem ſedan jag blifwit prickad i 4:de kwartals⸗ 
konferenſen den 30 Juni 1901, få började de att ſtjuta 
ſtulden på hwarandra och uppenbarade ſälunda hwarandras 
bref. Jag förftår, att de utom allt detta ockſaͤ hade warit 
i kompis eller öfwerens om, att utforſka mig under reſan. 
Till den ändan ätog ſig P. A. att utforſka i Eſtilstuna, 
huru mycket waror jag hade tagit där. Och Berg fkulle 
ſtrifwa till en bekant i Newyork, för att utröna Huru mycket 
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jag möjligen hade betalt i tull. Wälan, det lyckades för- 
träffligt för båda twå. Berg fick följande ſwar: Flink fade 
att han betalade dollars 14: 14 i tull ( 6 dollars för 
twänne ritſtickh)'). P. A. utforſtade, att jag bekommit 10 
dusſin rakknifwar à 27 kr. per dusſin, och 10 dusſin fick⸗ 
knifwar. Af hwem han fått denna uppgift wet han nog 
bäſt ſjälf; men br. Brattſtröm förnekar på det beſtämdaſte, 
att han utlemnat den. Deßutom är uppgiften i grund falſt. 
Ty förſt och främſt få hade jag endaſt 5 ¾ dusſin fick⸗ 
knifwar och af rakknifwarne till priſer af kr. 8: 60 upp till 
40 kr. Och för det andra, få låg detta utom både w. h. p. 
och P. A. befogenhet att forſka i en myndig mans affärer; 
men få mycket humanitet ſynes desſa herrar inte ha haft. 
Alltnog, daͤ nu tullwerket i Newyork wärderade mina ſaker 
humant och laͤgt, hwilket det alltid gör med emigranters 
imå effekter, få anfågo fig desſa Herrens tjänare ſtä på jan- 
ningens grund; med full rätt att klämma till, ſak ſamma 
om de därmed fårade och förkrosſade mig, min familj och 
hederliga ſläktingar och wänner. Jag beklagar eder på det 
högſta, mina bröder! I tagen Gud till wittne, att I ingen⸗ 
ting annat menat än att få weta ſanningen, och få dragen 
J iwäg öfwer watten och land för att blifwa bedragna. Ty 
ſanningen kunde ni ha fått meta exakt och ſäkert om ni 
wändt eder till mig. J kunnen Gud ffe lof ide bewiſa, 
att jag naͤgonſin med oſanning bedragit eder eller någon 
männifka? Om jag warit ſaker till den fak J förfäktade, 


få, ehuru det låg utom eder befogenhet att blanda eder i 


tullwerkens görande och laͤtande, ty de fföta nog fin fak 
bättre än J begripen; men jag menar: om få warit, att 
någon oförſiktighet förelegat hos mig, få har ni i alla fall 
handlat mycket oförſiktigt och ſyndigt, ſom icke ſökt att rädda 
både mig och förſamlingen här ifrån flkandal. Min gode 
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wän paſtor Hansſon från Quincy Maß gäſtade mitt hem 
dagarne efter min hemkomſt fraͤn Amerika. För honom 
omtalade jag då något litet det mottagande jag rönte wid 
hemkomſten. Han blef få ſlagen med förwäning och häpnad, 
att han Hardt när höll på att falla ur ſtolen, fom han 
ſatt uti. Han ſade: „Hwad hade han med den ſaken att 
ſkaffa? Om nu br. Flink hade ſluppit ifraͤn att erlägga 
tull för den lilla ſmulan, hwad hade det kommit Honom 
wid? Den mannens framtid är förſtörd, det ſkall broder 
få fel" Så talade en hederlig god man, fom hade både 
wisdom och förſtaͤnd. Saken war ju i alla fall den, att 
tullwerket i Newyork tog ſaͤ mycket i tull af mig, fom det 
behagade, utan att fraͤga mig eller andra till raͤds. 

Då desſa paſtorer följdes ät till 4:de kwartalets fon- 
ferens den 30 Juni 1901, iå frågade w. h. p. fin def 
ſäges det, om han ffulle anmärka mot min karaktär. „Ja, 
det ffall broder göra”, fade han. Är inte detta högſt för 
märkwärdigt, då de ju fått ſwar från Newyork att jag 
hade betalt tull, alldenſtund de icke hade exakta fakturor att 
döma efter. Tänk om nu Flink hade förlorat allt ſitt bo⸗ 
hag på wägen, hwilket icke få fällan Händer eller öfwerlaͤtit 
det i England till ett köpmanshus etc. Men man klämde 
till, och waͤrdhafwande predikanten hade en hel hög med 
papper att bläddra uti, fom han i de fläſta fall hade till— 
werkat ſjälf och han pratade mycket förſiktigt, alldeles ſom 
Tertulus inför Felix, under det P. A. nickade bifall. Nu 
war emellertid icke Paulus närwarande för att förſwara ſig, 
ty därtill war han allt för mycket förnärmad och ſönder— 
ſliten. Emellertid då röſtning företogs, få begaf det fig, 
att 3 röſtade för paſtorns förſlag om degradering och 4 
röſtade för min karaktärs godkännande. De öfriga woro 
neutrala. En föreſlog ſedan att frågan ffulle bordläggas till 
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näſta kwartalskonferens, Hwilfet ocfå blef kwartalskonferen⸗ 
ſens beſlut. Några dagar därefter ffref jag till P. A. och 
päpekade att detta beſlut war olagligt, ity att lagen ſäger: 
Wid 4:de kwartalskonferenſen ſkola lokalpredikanters och för⸗ 
mäns karaktärer rannſakas och deras fullmakter förnyas. Men 
jag fick till ſwar: „Nej, broder, det war inte orätt, ty om 
bröderna wäcka ett förſlag och det ſedan blir antaget, där— 
till ha de full rätt“ ete. Det är för underbart i det här, 
att allt hwad jag har ſagt och bewiſat om är få tydligt 
klart och förnuftigt och tillika rättfärdigt och lagligt, ſa har 
man alltid under detta orättfärdiga kraͤngel motſagt och dis⸗ 
puterat, alldeles fom om jag ingenting ffulle begripa, hwarken 
i det ena eller andra afſeendet. Men jag förſtaͤr nu: "På hans 
ord war icke wärdt att lita“, har ju P. A. förklarat. 

Emellertid få war ju denna bordläggning ganſka ödes⸗ 
diger för mig, ty den war ju liktydig med ſuspendering. 
Jag hade hemkommit från en lång, mödoſam, men ockſaͤ 
lycklig reſa. Jag hade många kära hälsningar med mig 
frän wänner och förſamlingar i Amerika; men för mig blef 
det icke tillaͤtet att ſäga ett ord. Jag emottogs ſom en 
brottsling, ſom förſamlingens paſtor icke på willkor kunde 
hälſa wälkommen hem. Jag kunde ju icke begripa orſakerna 
till det där, få outredd fom ſaken då war. Icke wißte jag 
till en tiondedel af hwad jag nu wet, men det wißte jag, 
att jag med wett och wilja icke hade gjort en maſk för när, 
utan i allo farit fom en kriſten hederligt fram. 

Efter denna enkla men ſakrika utredning, hoppas jag 
att ingen gärna kan förundra ſig öfwer eller döma mig allt 
för härdt om jag nu till ſiſt tager och i all enfaldighet gör. 
en liten widräkning med P. A. uti de ſtycken, ſom honom 
tillhöra, uti detta makalöſa elände, ſom troligen, jag hoppas 
det, är enaſtäͤende i metodismens annaler. Jag tänker och 
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tror, att felet uteflutande maͤſte drabba P. A. Han har 
gifwit owiſa råd och handlat mycket obetänkſamt. Och deß⸗ 
utom wiſat ſig ſakna den minſta tillſtymmelſe till förmäga 
att kunna bota eller gifwa tillbörlig upprättelſe. Jag ſade: 
Lätom oß wäga hwarje ſak och perſon på helgedomens waͤg— 
ſtäl. Wi hafwa gjort få, och nu aterſtaͤr en widräkning 
med preſiderande Aldſte. Lätom oß då ſtiga på wagen, jag, 
arbetaren, med denna rapport i min hand, och P. N. med 
fin ſtrifwelſe af den 23 Mars 1901 i fin Hand och få börja 
wi wägningen: 

1:fta wigten: „Ar karlen tokig?" 

Sw. Denna enkla rapport will ſäkerligen beſwara den 
fraͤgan. 

2:dra wigten: „Bättre att aldrig fe Amerika än att 
reſa dit på ſtulna medel." 

Sw. War ſaͤ god och bewiſa förſt om jag ſtulit några 
medel, innan ni inſinuerar mig. 

3:dje: „Tager han ej rättelſe, få må lagens kraft 
tillämpas, ty det är en fam och till ſtor ſkada att en ſaͤdan 
där fall inneha främſta platſen i förſamlingen“. 

Sw.: Wet ni inte, herr P. A., "att barmhärtigheten 
berömmer fig emot domen?" och att en har ſagt: Ty 
männiſkoſonen är icke kommen för att fördärfwa männiſtornas 
ſjälar, utan för att frälſa dem“. Will ni wara god och 
läſa denna rapport från början, få får ni fe om det warit 
få ſtor ffam uti att “en ſaͤdan där“ har haft främſta platſen 
i förſamlingen. Jag tror näſtan att det blef ſämre ſedan 
ven ſaͤdan där“ kom bort. 

4:de: "Att hafwa frid med männiſkor är en god ſak“ 
ö . we 
Desſa obeſtämda uttryck äro tämligen ſwäfwande, all⸗ 
denſtund w. h. p. hwarken hänwiſar till Guds ord eller 


r 


kyrkoordningens föreſkrifter, ſäſom rätteſnöre för fin pliktut⸗ 
gjutelſe. Ett bättre raͤd Hadema n ju haft ſkäl att wänta 
af en P. N. 

5. „War ej rädd för följderna, ty ſtä wi på fans 
ningens grund, hafwa wi intet att frukta“. 

Sw.: Ganfka frimodigt taladt. Lycka i alla fall att 
ni haft en fridens man att göra med, äljeſt torde det juſt 
inte warit få ſynnerligt behagligt att göra den upptäckten, 
att ni med all eder frimodighet ſtod på löſa ſanden, om 
ändå inte ſämre. Deßutom war uppmaningen till den det 
gällde öfwerflödig, ty han har icke bewiſat fig wara ſaͤ 
5 rädd af fig, hwarom ju rykten från Sſterſund 

fl. platſer bära wittnesbörd. 

6. „Skall den mannen få hafwa ſaͤdana ſaker för 
ſig opaͤtaldt, hwilken hederlig männiſka will då längre till 
höra Sandwikens M.⸗förſamling?“ 

Sw.: Det finns ett ordſpräk, fom ſäger, „att dum⸗ 
heten bedrager wisheten ibland". Jag undrar juſt furu 
många hederliga männiſkor will tillhöra nämnda förſamling 
ſedan eder framfart med hederligt folk blir till alla delar 
kändt? 

7. „Lofwar han att förtulla waran bör han lemna 
något intyg att få fett, ty hans ord kan man ej lita på. 
Den fom kan bedraga, har wäl ej få ſwaͤrt att ljuga ockſä.“ 

Sw.: Det är ju mycket att beklaga, att en P. A. i 
det 19:de århundradet är få okunnig, fom hwad han här 
preſterar. „Lofwar han att förtulla waran“, ſäger han. 
Alldeles fom om detta fkulle bero på reſandes goda wilja, 
och ide på lag och tnlltjänſtemännens åligganden etc. Här 
ſynes huru längt ſatan kan ſnedwrida äfwen en P. A. då 
han inledes i fräſtelſe. Det öfriga af ſatſen får ftå för 
hans egen räkning. 5 
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8. "(Hud beware of från girigheten, ty det är nog 
en rot till allt ondt". 

Sw.: Guds ord ſäger beſtämdt, utan några alternativ: 
„Girigheten är en rot till allt ondt“. Och därwid ſkola 
wi låta det beftå, utan något „nog“ emellan, och wi göra 
wäl, både P. A. och andra, att nogſamt underſöka huru 
det ſtaͤr till i hjärtat med denna wiktiga ſak. Jag öfwer— 
lemnar till läſaren att bedöma wiktreſultatet och öfwergaͤr 


nu till en wiktſats ſom wi kunna kalla 


ſanning, eller lika mot lika. 


1. Wi börja med några bitar ur de allmänna reg 
lerna. Det finnes mera i dem, herr P. N., än förbud på 
att köpa och ſälja oförtulladt gods“. Jag har ingenting 
annat: att taga i min hand än några bitar ur denna rap: 
port, erinrande mig min Frälſares wittnesbörd: „De gär⸗ 
ningar jag gör bära wittnesbörd om mig“. Tillåt mig då 
fråga: Hur klämmer ni till, då ni möjligen i hwarje kwar⸗ 
talskonferens hör, märker och ſer, att desſa regler hafwa 
öfwerträdts eller uraktlätits? Star ni inte på ſanningens 
grundwal då, efter ni oftaſt tiger? Wi läſa t. ex. om 
klaßledarenas plikter följande: „Att träffa hwarje medlem 
i fin klaß minſt en gång i weckan i ändamål: 1) Att 
underſöka huru. deras ſjälar fortgaͤ i det goda. 2) Att 
raͤda, beſtraffa, tröſta eller förmana, allt efter ſom tillfälle 
må fordra etc. Wi föreſtälla of nu, att det är kwartals⸗ 
konferens och ni frågar: „Finnes några rapporter från 
klaßledarne?“ Oftaſt får ni intet ſwar. Ni ſäger då: 
„Har ni inte haft något klaßmöte, bröder?" „Jo, ett i 
kwartalet eller twaͤ; men folket will inte gå på klaßmöten“, 
ſäger man. Ni borde då, enligt nu citerade regel fråga: 
„Har hwarje medlem blifwit beſökt af ſin klaßbroder, minſt 
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en: gång i weckan detta kwartal i ändamål”, etc: Men wi 
gå midare. 

„Att icke pryda fig med guld och koſteliga kläder.“ Hur 
gör Ni nu, dä Ni fer, att lyxen tager öfwerhanden både 
här och hwar? War Frälſares klädnad war icke ſömmad“, 
ſtär det, "utan ſtickad eller wäfwad från ofwan och nedige⸗ 
nom“, alltſa hwad mi ffulle falla trikaͤkoſtym, wärd 10 kro⸗ 
nor, hela koſtymen måhända. Wesley, fom ſkref denna 
regel, bar aldrig guldring på fig i ſitt lif och ſäkerligen at 
drig koſtbara fläder, ty då hade han ſäkerligen aldrig kunnat 
ſtrifwa få, för ſitt ſamwetes ſkull. Na wäl, där är mycket 
att göra för en P. A. i ſynnerhet. 

„Att förſamla fig ſkatter på jorden", är ju ockſä för⸗ 
bjudet. Ser Ni aldrig någon metodiſt haͤlla på därmed, 
och om få, hur gör ni då? Möjligen är det dä ingen ſkam, 
att “en ſaͤdan där“ innehar främſta platſen i förſamlingen. 
Märkom noga, jag gifwer intet omdöme alls. Jag bara 
plockar wikter på mågen. 

Låtom of mi fall icke wikttyngden räcker till, Hämta 
några „Sikel“ från reglerna för en predikants uppförande, 
j& torde det räcka wäl till. Wi börja med Reg. 4. 

„Tro icke ondt om någon utan ſäkra bewis; få wida 
du icke ſett det ſke, akta dig för att ſätta tro därtill. Tyd 
allting till det bäſta. Du wet att domaren alltid antages 
wara på den anklagades ſida.“ Ar inte edert raͤd till en 
Eder underordnad grof willfarelſe, jämförd med denna 
regel? 

Reg. 5. Säg ide „En ſaͤdan där“ om någon, emedan 
dina ord ſäkerligen ſkulle fräta omkring fig fom kräftan. Be⸗ 
hall dina tankar inom ditt eget bröſt, till def du kommer 
till den perſon det gäller. Mig ſynes att denna wiktſats 
är omöjlig för Eder att lyfta, men. > | 
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Wi ha den ſwaäͤraſte wiktſatſen kwar och jag fruktar 
för, att Eder P. A.⸗klädnad briſter under deß tyngd. Märkom 
nu. Jag hyſer intet perſonligt hat till Eder, eller någon 
männifka. Jag har tydligen och klart hela wägen i denna 
enkla rapport wiſat, att jag uti hela kraͤnglet tydligen ſer 
djäfwulens förſät och liſt. Men det underbara ſynes mig 
wara, att ehuru Ni ſäger Eder tro på och äfven predikar 
om, att det finnes en perſonlig djäfwul, ſom freſtar männi⸗ 
forna och ſöker att fördärfwa Guds barn, få ehuru han 
framträder få groft och barockt, ſaͤſom jag nu har wiſat, 
ſliter och ſönderrifwer en ſtor del gudfruktiga medlemmar, 
få fer ni det inte, ej häller kan ni göra ett dugg för att få 
ſatan utkaſtad. Twärtom. Man ſöker diſputera bort det. Till 
exempel under 1:ſta kwartalskonferenſen här nu i höſtas, 
beklagade en broder hwad ſom hade händt och att broder 
Flink m. fl. hade nödgats att lämna förſamlingen etc. 
Därpå lär P. A. ha ſwarat: "Då de ſtenade Steffauus, 
ſaͤ wäckte Gud upp en Paulus “(?). Det där war en under⸗ 
bar wisdom. Konſekvenſen blir ju den: att förſamlingen 
i Jeruſalem ſtenade Steffanus på det att Gud åt den fkulle 
funna uppwäcka en Paulus. 

Men wi återgå till wärt ämne, eller wägning. Laͤtom 
of då ſtiga upp i ſanningens helgedoms waͤgſkaͤl igen. Wi 
taga då fram wikter fom wi kunna kalla Juſtice. 

Wälan, laͤtom oß ſtiga upp i wägſkaͤlen. Jag kommer 
här lika fattig ſom wanligt med min enkla rapport i hand. 
„War ej rädd för följderna nu, ty ſtär Ni på ſanningens 
grund, har Ni intet att frukta“. Detta är ju Eder egen 
lära? Ni har icke intill denna dag kunnat ſamla Eder ett 
jota bewis för någon brottslighet hos mig och ändå klämde 
Ni till. Ar inte detta ſkamligt? Men ändå har Ni icke 
intill denna dag, mig weterligt ſagt ſom få: Jag beder om 
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urſäkt, broder Flink, jag fer jag har blifwit wilſeleddt. Jag 
erkänner willigt, att det kan wara motbjudande, mycket mot⸗ 
bjudande för en P. N. att bedja en arbetare om urſäkt. 
Men nöden har ingen lag ibland. Men Ni ſkyndade Eder 
att både i bref och muntligen urſkulda Eder med, att orſaken 
till Edra illa walda uttryck "grundade fig därpå att Ni aldrig 
erhållit wilſeledande uppgifter af nägon predikant förut”. 
Tillåt mig då fråga: ligger inte uti detta ordet „förut“ ett 
erkännande att ni anfåg Eder hafwa blifwit wilſeledd af en 
predikant? Det är ju i alla fall en för mycket. Nu frå 
gas: Ar inte wilſeledning en ſynd, ſom borde beſtraffas, 
eller låt mig ſäga det mildare: fom borde tillrättawiſas för 
i M. E. K. enligt hennes kyrkoordning? Det torde blifwa 
ſwaͤrt att ſwara nej på den frågan.” Men tillåt mig fram— 
ſtälla en annan fråga: Har Ni inte ockſä blifwit narrad af 
ſamma predikant? Den ena ſynden föder den andra, ſäger 
ordſpräket. Blef Ni inte narrad att reſa till Eſkilstung för 
att utforſka hos min kreditor huru mycket waror jag hade 
tagit där? Wet Ni inte att det är förnärmande, i högſta 
grad förnärmande, ibland bildadt folk, att ſöka utforſka en 
hederlig männiſkas affärsförbindelſer hos en kreditor, för få 
widt inte gäldenären ſtär under konkurs? War det inte 
orätt eller fynd, att narra en P. N. få grundligt? Ni 
torde ju ha ſwaͤrt att ſwara nej äfven här? Nä wäl ſta 
nu ſtilla på wägen medan jag ſtäller på wikten. Wi för⸗ 
flytta of dä till aͤrskonferenſen 1901. War nu idel öra 
då Biſkopen ropar an Sandwiken. „Star man på ſannin⸗ 
gens grund, har man intet att frukta“. „Jag önſkar att 
Biſkopen tillrättawiſar denne unge man, ty han har narrat 
och wilſeledt mig“. — — — 1 have not against him!“ 
Hörde jag rätt? Har Ni ingenting emot narri och wilſe— 
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ledning? J Herrens, namn är ſädant möjligt ibland Wesleys 
efterföljare? 
Wänta nu medan jag drager fram min fkrifbordslaͤda 


och fär fram ett par bref. Det ena dateradt Nyköping den 


25/10 1901, underſkrifwet af Joh. Berg och det andra date— 
radt Stockholm och underſkrifwet af J. M. Eriksſon. I 
det förſtnämnda läſa wi följande: — — — "Märk här. 
Wik har ej med ett enda jota ſagt t. ex, fom få, det war 
illa eller dumt, att jag ej afrädde dig med afſeende på den 
affären, utan i ſtället ſamlar han bränsle, för att elden 
ſkall brinna och han är ej den ende, fom få gjort. När 
ſedan elden ſtaͤr högt i tak och jag trakasſeras inför Biſko— 
pen, få är han få okunnig om allt och ſäger blott „det kom 
upp wid 4:de kwartalskonferenſen i Sandwiken den där frå: 
gan.“ — — — Man jämföre härmed Haus förr citerade 
ſkrifwelſe af den 2 1901. 

I det andra brefwet läſa wi: "Wik fade inför kabi⸗ 
nettet att din karaktär war godkänd“. — — Lätom of 
nu flå upp protokollet för den 4:de kwartalskonferenſen, 
fom hölls i Sandwiken den 30 Juni 1901, få läſa wi 
följande: 

§ 19. Beſlöts att godkännandet af lokalpredikanten 
Aug. Flinks karaktär ſkulle uppfkjutas med anledning af de 
anmärkningar w. h. p. Joh. Berg framſtälde“. Huru 
ſtämmer detta öfwerens? Nagondera maͤſte ju hafwa talat 
oſanning här? Ar det inte orätt eller fyndigt att tala 
oſanning? Här gälde det att fria fin egen tröja, om ockſaͤ 
för det ſamma en fattig lokalpredikant fkulle blifwa hudflängd, 
korsfäſt och dödad. Ser Ni nu hwart det leder: dels daͤ 
en wärdhafwande predikant ſtöder fig på ett wraͤngſint parti 
i en förſamling, och dels då en P. A. gifwer owiſa råd, 
natt låta lagens kraft tillämpas" där hwareſt lagen ingens 
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ting har att ſkaffa. Dock jag tager J. B. tio gånger förr 
i förſwar än P. A. Den förre hade ett mål i ſikte, näm⸗ 
ligen att få mitt förtroende ſtäckat och att behaga fina wän— 
ner, hwilka hade wilſeledt hans omdömesförmaͤga. Han är 
en god och klok man, ehuru ſaͤſom en hans bäſte wän i 
Gefle ſade: „Med ett ſtolt och obrutet hjärta“. Han är 
ung och kan blifwa till wälſignelſe ſedan han ödmjukat fig 
inför Herren och han kan få min förlaͤtelſe. Men den ſenare 


har intet att frambära till fin urſäkt. Ett pänndrag från 


P. A. kunde ha räddat både mig och J. B. och förſamlingen 
här ifrån detta ſatans mäſterwerk, hwars orſaker en fwar i 
denna rapport kunna ſpära. 

Laͤtom of nu allra ſiſt fe till Huru detta elände kunnat 
botas, förſonas och glömmas, utan att jag och flera med 
mig hade nödgas att utgå ur kyrkan. Jag fade i inlednin⸗ 
gen till detta arbete, „att det hade warit den lättaſte fak i 
wärlden“, alldenſtund hwarken jag eller de mina hade luſt 
med att lämna kyrkan. Men det fanns ju ingen annan 
wäg öppen, alldenſtund rättwiſa icke ſtod att finna hwart 
man än wände ſig. Och att laͤta det bero utan utredning 
war en omöjlighet. Hwad ſom i förſta rummet hade bordt 
göras efter ett få groft ofog hade warit att få fort P. A. 
märkte att det war på tok, och det dröjde icke få många 
dagar efter 4:de kwartalskonferenſen 1901 innan hon fick 
den ſaken klar för fig och att det började oſa hett, få ſkulle 
han ha gjort en extra reſa till Sandwiken och ſtält Berg 
och Flink anſikte mot anſikte inför hwarandra och Berg hade 
då blifwit twingad att plocka fram fina ſkwallergosſar i ljuſet. 
Detta hade warit det förſta och bäſta ſättet. 

2. Men då detta förſummades, få 4gafs likwäl ett 
andra tillfälle för att inte nämna flera för P. A. och det 
war wid 1:fta kwartalskonferenſen 1901. Där förelåg uu 
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ett klagomaͤl emot mig från J. B. med rubrik: „För oſed⸗ 
ligt uppförande". D. w. ſ. Berg paͤſtod, att jag icke hade 
talat ſanning i min anmälan till biſkopen om honom, ehuru 
ſkrifwelſen icke innehöll hälften af allt J. B. hade gjort mig, 
ty jag hade icke nämnt ett ord om orgelſtriden och icke ett 
ord om Bergs anmälan till P. A. af den ¼ 1901, 
hwilken anmälan jag dä icke kände till. Ty hade jag wetat 
hwad jag nu wet, jå hade jag naturligtwis reſt till års 
konferenſen med ordentliga anklagelſer både på w. h. p. och 
P. A. och fått ſlut på eländet. Alt nog, J. B. tyckte hälf— 
ten war för mycket och få anklagade han mig för oſedligt 
uppförande. Denna anklagelſe war icke allenaſt obefogad 
och i högſta grad oförfkämd, hwad tilltaget beträffar, utan 
äfwen olaglig, få att hade jag warit w. h. p. under dylika 
förhållanden på platſen, få hade jag genaſt returnerat den 
med en lämplig paͤſkrift. Men ehuru jag i detta ſtycke hade 
ſtöd af en ſaͤdan auktoritet ſom J. M. E. ſom ſade till mig: 
„Du har fullkomligt rätt, den anklagelſen är fullkomligt olag⸗ 
lig, ty har du i något afſeende afwikit ifrån ſanningen i din 
anmälan till biſkopen, få hade han för den ſakens ſkull endaſt 
haft rätt att inlämna en anmälan om tillrättawisning inför 
w. h. p.“ Men man kunde ju lika gärna ha talat till en 
wägg, ſom till de herrar, ſom hade min ſak om hand här. 
Det hade, tänker jag, kommit på ett ut. Allt nog, wid nämnda 
konferens ſtulle en kraftfull och wis P. A. ha: 
1. Förklarat anklagelſen obefogad och olaglig, ſamt 
dömt henne, antingen till retur eller kakelugnen. 
2. Kallat broder Flink inför twartalskonferenſen och 
haͤllit ungefär följande tal till honom och konfereuſen: 
„Alldenſtund nu är tydligt och fart, att w. h. p:3 an⸗ 
märkningar mot broder Flink i 4:de kwartalskonferenſen icke 
allenaſt woro obefogade, utan äfwen ogrundade, hwilket ju 
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bewiſas däraf, att han ännu ide kunnat preſtera några 
bewis för ſitt paͤſtaͤende, ty hade han det kunnat få är jag 
wiß om, att han icke ſkulle ha förſummat att få göra, bekla⸗ 
gar jag på det högſta de ledſamheter och obehag br. Flink 
måft utftå för detta obehöriga tilltag. På ſamma gång jag 
djupt och allwarligt för min enffilda del beklagar, att jag 
inleddes i frefteljen därhän att jag började tro att ide allt 
ftod rätt till i omförmälda handlingar med broder, Hoppas 
jag likwäl nu att bröderna här wilja förena fig med mig 
uti att bedja broder Flink wara god och icke räkna of någon 
del i det fom ſkett till mißgärning, utan må wi nu i Here 
rens namn "förlåta den ene den andre ſaͤſom Gud för Kriſti 
full. har förlåtit of”. Hoppas nu att br. Flink, trots de 
djupa förnärmelſer han faͤtt lida, och icke allenaſt han, utan 
hela hans hus, icke deſto mindre wälwilligt ingår på mitt 
förſlag och hädanefter ſom hitintills oförtrutet will werka 
Herrens werk till Herren kommer med ſin lön aͤt hwarje god 
och trogen tjänare". Eller något i den ſtilen, till ett mot— 
gift emot det uſla protokollet af den 30 Juni 1901, hwilket 
nu ſtär där ſaͤſom en ffamfläd på mitt namn för ewärde⸗ 
liga tider. 

Jag fraͤgar Eder nu, herr Preſiderande äldſte: Hade 
detta warit för mycket? 

Jag frågar Eder, herr Biſkop Vincent, fom ockſaͤ bör 
få del af denna rapport: Hade detta warit för mycket? 

Jag frågar Eder, mina gamla bröder i ärskonferenſen, 
ſom warit wälwilligt mottagna i mitt tarfliga hem: Hade 
detta warit för mycket? 

Jag frågar hwarje metodiſt i Sandwiken och omnäjd: 
Hade detta warit för mycket? Har jag warit haͤrd och 
orättwis emot någon af Eder? Har jag icke alltid ſökt att 
befrämja Edert ſanna wäl i andligt och lekamligt afſeende? 
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Jag fraͤgar mina bröder och wänner, Lutherſka Mis⸗ 
ſiouswänner och Baptiſter: Har jag förtjänt en ſaͤdan be⸗ 
handling af Metodiſtkyrkan? Jag fraͤgar hwarje rättän— 
kande männiſka inom denna kommun: Hade detta warit för 
mycket? 

Jag frågar hwarje Metodiſtpredikaut, ſom längre eler 
kortare tid warit ſtationerad här: Hade detta warit för 
mycket? War jag wräng, orättwis eller ſtridslyſten emot 
någon af Eder? J torden nu wilja ſäga: »Du har farit 
för haͤrdt med P. A.“ (?) Jag erkänner det, jag beklagar 
det, jag beder om urſäkt, för att jag få gjort hafwer; men 
jag har nödgas göra få för att belyſa hwad jag har welat 
bewiſa. Men fe efter noga ändå, om inte hwarje wikt— 
enhet är ſtämplad (krönt) med helgedomens ſtämpel och 
fuktad af mina tårar, innan i fällen en allt för Härd dom. 
J kunnen nu företaga en wägning med of båda om i få 
wiljen med en wiktſats ſom heter: „Med det maͤtt hwarmed 
i mäten, ſkall det mätas åt eder“ Matt. 7: 2. Jag har 
Gud ſke lof, icke kallat någon af desſa predikanter för “En 
ſädan där“. Den ande fom genomgår Hela rapporten torde 
ju bäft bewiſa att hwarken hat eller bitterhet har dikterat 
hwad jag har ſkrifwit. Mitt mål eller aͤſtundan är endaſt 
att ſanningen ffall få fin rätta plats i allt och alla, äfwen 
då det gäller en fattig lokalpredikant. 

W. h. p. fade wid mitt utträde härſtädes: „Jag wet 
rakt inte hwad man fkulle ha gjort här“. Nå wäl, han 
får ju då ſtaͤ där i fin okunnighet för mig. Hwad fom är 
att göra i en förſamling där man hundrade gaͤnger hört 
och märkt att en hel familj är fårad, ärekränkt och förkrosſad 
öfwer en del medlemmars ftwaller och lögn, det ſäger icke 
allenaſt Guds ord och kyrkoordningen, utan ockſaͤ medwetan— 
det eller ſjälfwa förnuftet. Detta är min uppfattning om 
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ſaken. Och därmed öfwerlämnar jag denna enkla men ſak— 
rika och ſanningsenliga rapport, till mina barn, ſläktingar 
och närmaſte wänners ſkärſkaͤdande och bedömande, på ſamma 
gång jag ocffå will meddela, att det i dag är min fullkomliga 
mening att: 

If the biskop and next annual konference reject to 
take care of this matter with consideration in justice, 
merey and true, and do insert me in my service again 
with honour. I assure you, my brethren, that this single 
report will be translate in good English and put in the 
hands of the biskops and every member of the next 
generalconference as a memorial, and to show how justice 
is done in the swedish annual conferenee against one of 
its most faitful servants. 


— — 


SEO 


Boo 


Till mina wänner och gynnare 
fom möjligen blifwa uppwaktade af denna enkla rapport will jag föda: 


Jag har anſelt det abfolut nödwändigt för att få ett Aut på allt onyt- 
tigt prat, dömande od) domar fom äro i omlopp om mig på grund af rela- 
terade krångel och mitt på grund däraf utträde ur Metodiſt E.-kyrkan, att 
inför edert omdöme framlägga faken fådan den werkligen är, för att ſedan 
finna mig ni det domſlut en opartik upplyft famtid fäller. Från det hållet 
har jag emellertid fäökerligen intet att frukta, fåfom ju redan uppenbart är, 
oberoende af hwad Metodifkyrkan gör eller låter. Jag ſänder denna rapport 
frilt inom ett utfökt område och hwarje emottagare äger i få fall rätt, att 
behålla den fritt. Dock hoppas jag, att en del wänner, fom har råd därtill, 
iche tager anſtök om jag wänligen meddelar dem, att jag med mycken kack⸗ 
ſamhet emottager i någon form, 50 öre till hjälp för def tryckning m. m. 
Dekta warde hwars och ens friwilliga fak inför Om. 


Broderligen 


Aug. Flink. 
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Rättelſer. 


Paͤ grund af ſtor brådffa under korrekturläsningen har beklagligt nog rätt ſtora 
tryckſel blifvit förbiſedda af hwilka de ſtörſta eller meſt i ögonen fallande här nedan 


rättas 


Sidan 30 rad. 2 uppifrån får: 
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10 nedifrån 
13 uppifrån 
13 nedifrån 
4 uppifrån 
4 ” 

1 nedifrån 
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Bengtsſon. läs: 


ſoligt 

J. F. 

Tre gaͤnger 
ritſtick 
förmäns 
hänwiſar 
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Bengtsfors. 
ſaligt 

J. P 

Tredie gången 
ritbeſtick 
förmanares 
hänwiſas 


